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Berynni BigomocTi

BianmoBigHO A0 BUMOT Ji1040i MpOrpaMu 3 JIATUHCHKOI MOBHU HPOIMOHOBAHUUI
HaBYaJbHUH MOCIOHUK COPSMOBAHUH Ha Te, 100 MIATOTYBATH CTYJIEHTIB JO YATAHHS
(31 CIIOBHMKOM) OpHIIHAJIBHUX TEKCTIB PUMCBKHX aBTOpIB, CIPUSATA PO3YMIHHIO Ta
3aCBOEHHIO HAYKOBOI TEPMIHOJOII 31 CHEUIATbHOCTI, PO3LIMPEHHIO Ta MOTrTUOJIEHHIO
3arajbHOJIHTBICTUYHOT'O KPYTro30py.

XpecTtomarii BKJIIOYa€ HaBYAJIbHI TEKCTU JIsl MEPeKIany 3 JIATUHCHKOI MOBU
Ha YKpaiHchbKy. HaBuanbHi TexcTu mifiOpaHi Ta poO3NOALIECHI BIAMOBIIHO 10
OpOorpaMoBOro TpaMaTUYHOrO Martepiaigy, a TaKOoX 3 ypaXyBaHHSM crnenudiku
rymMaHiTapHUX (aKyJIbTETIB, Ha IKUX BUBYAETHCS JATUHChKA MOBA.

[IponoHoBaHMI1 HaBYAJIbHUN MOCIOHHUK € JIOMIOMIXXHUM JIPKEPEJIOM JI0 HassBHUX

NIPYYHUKIB 3 JATUHCHKOT MOBH.
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Temu: I giomina imennuxie. Tenepimnuii yac 0iticH020 cnocody 00NOMIHCHO20
Jiecnoea €sse.

De Italia

Lingua Latma est lingua antiqua. Italia est terra Eurdpae et patria linguae Latinae.
Roma est in Italia. Lingua Latina est lingua po&tarum Romae antiquae. Multis pugnis et
multis victoriis Roma clara est. Sicilia est magna instila Europae inter Italiam et Africam. In ora
Siciliae est Aethna. Nota est audacia nautarum Romanorum. Roma clara est doctrina et littéris.

De terris Europae

In Europa multae terrae sunt: Italia, Graecia, Germania, Britannia, Gallia,
Polonia, Bohemia, Slovenia, Scotia, Hungaria alias Pannonia, Hispania, Belgia,
Helvetia, Romania, et multae aliae. Patria nostra in Eurdopa sita est. Nomen patriae
nostrae est Ukraina. Patria nostra est terra magna et pulchra. Historia patriae
nostrae clara est.

De Italia et de Graecia

Lingua Latina est lingua antiqua. Lingua Latina et lingua Graeca sunt linguae
antiquae. Italia est terra Europae et patria linguae Latinae. Roma est in Italia. Lingua Latina
est lingua poetarum Romae antiquae. Multis pugnis et victoriis Roma clara est. Sicilia est
magna instla Europae inter Italiam et Africam sita. In ora Siciliae est Aethna. Nota est
audacia nautarum Graeciae. Athénae in Graecia sunt. Athénae clarae sunt doctrina et littéris.

De Ukraina

Patria nostra est Ucraina (Roxolania). In patria nostra silvae multae sunt, quae bestiis
et plantis abundant. Ukraina in Europa sita est. Terrae patriae nostrae finitimae sunt Polonia,
Hungaria, Dacoromania, Moldovia et cetérae. Multis pugnis et multis victoriis Ukraina clara
est. Nota est audacia incolarum Ukrainae. Patria nostra doctrina et litt€ris egregia est.

Tema: Praesens indicativi activi. Imperativus praesentis activi.
De luna

Forma lunae rotunda est. Luna terrae propinqua est. Luna et stellae noctu terram
illustrant. Luna saepe figaram littérae C habet. Non semper lunam videmus. Umbra terrae
interdum obscirat lunam. Luna nautis grata est. Luna et stellae nautis viam monstrant. Nautis
multae stellae notae sunt.



De Sicilia

Sicilia est magna instila Europae, inter Italiam et Africam sita. Incolae Siciliae
agricolae et nautae sunt. Agricolae arrant et colunt terram, nautae navigant. Sicilia
admodum fecunda est. Instla etiam uvis suis clara est.

De fabulis poetarum antiquorum

Saepe fabulas pogtarum antiquorum legimus. In fabulis poctae antiqur dé natiira
narrant. Fabulae antiquae scientias veras dé natiira et personis etst non dant, tamen
bene vitam et studia populorum antiquorum monstrant. Libenter legimus fabulas et
narramus liberis nostris.

De Diana et Minerva

Diana et Minerva magnae et clarae deae sunt. Diana dea silvarum, praeterea
dea lunae est. Diana sagittas habet. Sagittis bestias silvarum necat. Minerva dea
pugnarum est. Minerva hasta pugnat, Minerva quoque dea sapientiae est et littéras
amat. Feminae Romanae dearum iram timent. Itdque saepe deas orant et aras rosarum
coronis ornant. In Italia multas dearum statuas marmoreas etiam nunc videmus.

De formica et columba fabula

Parva formica in ripa escam quaerit et in aquam incidit. Columba ad formicam advolat
et miséram servat. Formica columbae gratias agit. Tum columba avolat et in alta planta
considit. Venit agricola, columbam videt et sagittam de pharetra promittit. Sed formica cito
accurrit et agricolam vehementer mordet. Agricola sagittitam dimittit. Sic formica columbam
servat.

Puellae Romanae

Tullia et lulia puellae Romanae sunt. Tunicae puellarum albae sunt. Puellae
in silvam propérant, in silva cantant et saltant. Syra paellas vocat: “Tullia! lulia!
Finite ambulare! Nolite removere! Properate domum! Cena parata iam est!” Puellae
Syrae obtempérant, in villam propérant, sed Tullia magsta est et flet. Genae puellae
lacrimis madidae sunt. “Cur, Tullia, fles?” — Syra puellam rogat. Et Tullia:
“Poenam timeo, — inquit, — nam tunica nova iam sordida est”. Syra ridet et puellam
nova tunica ornat. “O, quam bona es, Syra!” — puella ancillam laudat.



Temu: Il giomina imenHuKie.

De elephantis

Elephantus magnus est. Oculi elephanti parvi sunt. In silvis Asiae et Africae est
magnus numerus elephantorum. Indi elephantos albos in numero deorum habent. Elephanti
albi rari sunt. Mira est patientia elephantorum.

De metallis

Aurum, argentum, ferrum metalla sunt. Metalla sunt in terra. Multi fluvii auro
abundant. Ferrum est metallum necessarium. Aurum et argentums apud popiilos
magnum pretium habent. E duro ferro populi varia instrumenta parant.

Caesar ad Alesiam

Alesia, Gallorum oppidum, in loco edito sita est. Ante oppidum campus
amplus iacet, campum fluvius et silvae cingunt. Gaesar ad Alesiam copias magnas
addicit. Castra in loco idoneo ponit, vallo cingit, castella firmis praesidiis tradit.
Alesiae incolae oppidum suum firmant. Ante oppidum fossam ducunt, fossam aqua
fluvii vicini implent, portas oppidi claudunt. Magna in campo ante oppidum pugna
est. Denique Romani vincunt, incolae Alesiae fugae se mandant.

Temu: Ilpukmemnurku I-I1 iominu. Ilpuceiiini 3aiimennuku. QOco6o6i ma
360POMHUIL 3AUMEHHUKU. 3AUMEHHUKOB] npukmemHuuku. Brazienuit 3aiimenHuk
Is, ea, id.

De aquila et pullis cuniculi fabula

Aquila pullis cuniculi deprehendit et suis liberis portat. Cuniculis multis verbis et
lacrimis aquilam orat: “Parce meis liberis”. Sed frustra. Aquila cuniculi verba non
auscultat, pullos cuniculi in suum nidum portat. Ubi membra pullorum suis liberis
praebet. Tum cuniculus ceteros cuniculos orat: “Succurite mihi, amici cari! Vindicate
iniuriam”. Cuniculi auxilium non negant. Populum altam, ubi aquila nidum habet,
subruunt, nam terram undique subtrahunt. Ita populus alta concidit et aquilae pullos
necat.



Lupus in fabiila

Aesopus, Graecorum pocta, et Phaedrus, poéta Romanorum, in fabulis suis saepe de
lupo narrant. Fabulae lupum ut bestiam saevam et feram pingunt. Lupus aliquando ad
rivum agnum videt. Rivi aqua a lupo ad agnum fluit, sed lupus avidus agno clamat: “Cur
mihi aquam turbas?”” Et agnum misérum devorat. Sic Phaedrus narrat.

Aesopus fabulam de lupo et equo narrat. Lupus equum in arvum invitat et avénam
promittit. Lupo in animo est lacerare equum. Sed fortiina equo favet: dolus lupi patet.

Apud arbitrum

Arbiter noster Marcus Tullius est vir laboriosus et iustus. Hodie apud arbitrum
multae causae privatae sunt: de debitis pecuniariis; de testamentis et de mandatis. Primus
reus iam in iudicio est, cetéri rei etiam in iudicio sunt. In numéro causarum prima
est causa mea de mandato et debito pecuniario. Adversarius meus est Gaius Sempronius.

In schola Romana

Puéri Romani cum paedagogis in scholam propérant. Paedagogi viri docti,
sed severi sunt. Puellae domi manent.

Disciptli in scholam veniunt. Ibi magistrum salatant: “Salve, magister!”
Magister respondet: “Salvéte, studiosi!”

Puéros magister legére, scrib&re, recitare docet. Magister multos libros habet,
puéri tabulas et stilos. Puéri in tabulis sententias scribunt, deinde recitant. Magister
bonus pulchre recitat, puéri libenter audiunt, magister malus male recitat: puéri
dormiunt. Sed magister virgam habet et puéros verbérat. Orbilius, Horatii poétae
magister, severus est. Horatius Orbilium per iocum “plagosum” appellat, nam saepe
puéris plagas dat. Discipuli magistri verba memoria tenent: “Discite, puéri! Non
scholae, sed vitae discimus!”

Temu: Imperfectum indicativi activi.

De Neptuno, Mercurio et Aesculapio

Poptli antique multos deos colebant, Neptunus in Oceano habitabat. Nautae
Neptuno equos et tauros immolabant. Mercurius, dues mercaturae, erat nuntius
deorum. Aesculapium medici colebant. Graeci Aesculapio gallos immolabant.
Neptuni arae plerumque in ripis fluviorum erant, Mercurii in viis, Aesculapii in
lucis. Ita fabulae po&tarum antiquorum narrabant.



De Sparta

Sparta olim erat oppidum Graeciae. Lacedaemonii sive Spartani erant incolae
Spartae. Sparta muros non habebat, nam in viris erat praesidium oppidi. Arma
Lacedaemoniorum scuta et hastae et gladii erant. In gymnasiis Spartae pueri ludebant et
discebant: gymnasium erat schola disciplinae et patientiae. Corona lauri erat praemium
pueris.

De amicitia lupi fabula

Asinus aegrotus erat. Filium parvum habebat. Filius in stabulo aegrotum
curabat. Stabulum clausum est. Ad aegrotum asinum propérabant lupi et stabtlo
appropinquabant. Tum unus e lupis ostium stabuli pulsat et clamat: “Aperi, mi
aselle! Amici tui appropinquant”. Filius lupis respondebat: “Amicorum verba
blanda audio, sed lupos improbos video”.

De puéris Romanis in Graecia

Viri Romani filios Athénas mittére solébant. Puéri in Graecia philosophiae
studebant, verba clarorum oratorum audiebant, praeclara aedificia spectabant. Corinthum
libenter visitabant, nam Corinthi templa pulchra erant. Puéri Romani multos amicos
in Graecia habébant. Marci amicus ex Ath&nis in Romam venigbat et cum Marco
Romam visitat. Marcus amico Campum Martium monstrat et: “Estne, — inquit, — in
Athenis campus, ubi pila ludére et discum iacére potestis?” Et Graecus: “Athenis
gymnasium et palaestram habémus, ubi viri et puéri cotidie corpora ludis
gymnasticis exercent”.

De Sueébis

Gajus Julius Caesar in libro suo “Commentarii de bello Gallico” vitam
populdrum antiquorum describit. In quarto ejus “Commentariorum” labro de Suebis
legimus. Suebi, Germaniae incolae bellicosi, centum pagos habent. Quotannis alii
in armis sunt, alii domi manent et se atque armatos alunt et agros colunt. Sed privati
ac separati agri apud eos nulli sunt neque uno in loco remanent. Cibum durum
edunt et cotidie se in bello exercent. Vita edrum libéra est, nam a puéris nullum
officium aut disciplma eis impédit. Viri ea de causa excelsam stataram habent.
Eorum finitimi Ubii, qui in ripa fluvii Rheni habitant, vitam miséram agunt, nam
Suebis magna tribata pendunt.



De armis et castris Romanorum

Romani arma et tela habgbant. Arma erant scuta et galeae. Tela erant pila, gladii,
sagittae. Romani scuta brachiis laevis gestabant et pilis longis pugnabant. Scuta errant
oblonga et signis aeneis et aquilis et coronis ornata. Sagittis socii Romanorum armati erant.
Copiae  Romanorum noctu in castris erant. Ibi quoque erant impedimenta. Romani castra
plerumgue in clivo collocabant et vallo fossaque circumdabant. In ripis Rheni Romani multa
castra ponebant. Etiam nunc multa vestigia Romanorum ibi sunt: aedificia, sepulcra, arma,
instrumenta.

De servis

Multi Graeci, viri docti servi Romanorum erant. Itaque in agris laborare non
debebant. Alii servi Graeci morbos curabant, alii libéros Romanorum educabant et pucros
grammaticam, philosophiam, littéras docebant. Narrabant pueris de claris pogtis
Graecorum, de philosophis et de aliis viris doctis.

Temu: Futurum | indicativi activi.

De perfidia punita

Olim bellum erat inter Romam et Falerios, oppidum Romae proximum, et
Romani ante Falerios castra habebant. Pueri Faliscorum autem etiam in bello extra
oppidum exercebantur. Aliquando Faliscus quidam cum pueris nonnullis in
castraRomana intrat et Romanis dicit: “Frustra oppidum nostrum oppugnabitis: armis id
expugnare non poteritis, sed dolo incolas superabitis. Videtis pueros istos: eos vobis
mando ac ita Romanis victoriam parabo!” Sed Romani ei respondent: “Contra viros
arma habemus, numquam ea contra pueros capiemus. Semper armis pugnabamus et
pugnabimus. Itaque Faliscos dolo insidiisque superare non possumus. Pueros domum
remittemus, te autem merito puniemus”.

Taurus et musca

In cornu tauri parva sedébat musca. “Si te nimis gravo, — inquit, — statim
avolabo”. Tum taurus: “Ubi es? Nihil sentio”.
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Temu: Ilpuitmennuxu. Ilpeghixcu. Sum composita.

De triumpho Romano

Magnus onor imperatoris Romani erat triumphus. Magna multitado civium
triumph interérat; etiam legiones victrices adérant; eis legionibus imperator praeérat. In
pompa triumphali etiam principes victorum gentium ducebantur allique nobiles,
omnes caténis aureis onerati. Ingens erat numeérus plaustrorum, quod ingens praeda
aliter portari non potérat. Eo tempore Urbi nihil ornamenti de¢rat. Nihil autem tam
praeclarum excogitare possimus, quam spectamen imperatoris triumphantis; veste
purpurea et corona laurea ornatus, in sella aurata sedens, triumphator equis albis
vehebatur. Postquam ad Capitolium pompa perveénit, imperator lovi tauros albos
Immolabat, simul orabat lovem etiam in futarum Urbi adesse. Post sacrificium in
Capitolio celebratum epulae splendidae parabantur.

Temu: Praesens indicativi passivi. Infinitivus praesentis passivi.

Theséus et Ariadna

In instla Creta, ubi regnat Minos, Daedalus, artifex ingeniosus, magnum labyrinthum
aedificat, plenum viarum flexuosarum. Labyrinthus a saevo monstro Minotauro custoditur.
Aegeus, rex Atticae, tribatum pendit in Cretam, scilicet septem puéros et puellas mittére debet
ad victimas monstro. Miséri adulescentes a monstro statim devorantur. Theséus, Aeggi filius,
proponat bestiam saevam necare et patriam ab horrida poena liberare. Itaque cum sociis
suis ex Attica navigat et in Cretam advénit. 1bi Ariadna, filia Minois, adiuvare Theseum
constituit atque filum longum et gladium mirum donat. Theséus labyrinthum intrat,
filum ad portam alligat et ita certa via in labyrinthum servatur. Gladio miro feliciter
Minotaurus necatur, Theseus fili auxilio ex labyrintho venit. Denique cum Ariadna in
Atticam navigat.

Temu: Imperfectum indicativi passivi.

De castris Romanorum

A Romanis castra ponebantur. Primum a tribund locus capiebatur, ubi aqua et
cibus inveniebatur. Deinde quadratum spatium signabatur et muniebatur. In mediis
castris multa tabernacula ponebantur. In castris custodiae per vallum
disponebantur. Itaque copiae secure dormiebant in castris.
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De theatro antiquo

Primum theatrum antiquum Athenis saectilo sexto ante aeram nostrum aedificatum
erat. Id theatrum in fano Dionysii erat. In medio theatro erat orchestra, ubi tragoediae
agebantur. Ante orchestram aedificium erat. Id aedificium scaena appellabatur. Incolae
Athenarum tragoedias in clivo vicino spectabant. Ea loca, ubi incolae sedebant et tragoedias
spectabant, theatrum appellabantur. In orchestra tragoediae agebantur et chori cantabant, in
scaena autem variae machinae habebantur. Auxilio earum machinarum imprimis dei vel deae
in tecto scaenae apparébant. Inde proverbium: “Deus ex machina”.

Temu: Futurtum | indicativi passivi.

De castris Romanis

A Romanis castra ponebantur. Primum a tribino locus capitur ubi aqua et cibus facile
inveniuntur. Deinde quadratum spatium signabatur et muniebatur. In mediis castris multa
tabernactla ponebantur. Impedimenta et spolia in spatio, quod intervallum et
tabernactlum est, cumulabuntur. In castris munitis custodiae per vallum disponentur.
Itaque copiae secure dormiebant in castris. Si Poeni vallo appropinquabunt, statim a
custodiis cernentur. Signum tuba extemplo dabitur. Tribtnus dicit: “Castra extemplo
movebuntur et arma a vobis parabuntur. Si strenui eritis et fortite pugnabitis, Poeni a
vobis depellentur et vincentur. Tum praemia vobis tribuentur”.

Temu: Il ¢iomina imeHHUKi6, npu2oa0CHA 2pyna.

De Romanis

Antiqui scriptores amorem patriae Romandorum laudant. Romani popilis
finitimis saepe timorem parabant. Romanis, victoribus multorum populdrum,
multae terrae Asiae et Africae notae erant. Milites Romani pedites aut equites
erant. Arma equitum et peditum diversa erant. Magna erat constantia militum
Romanorum. Milites Romani custodes et defensores patriae suae erant. Clari
duces belli erant Marius et Caesar, clarus orator erat Cicéro, clari po&tae erant
Vergilius et Horatius.

De Cicerone

Magnus erat numérus scriptorum. Multi erant oratores clari Graecorum et
Romanorum. In numéro oratorum erat et Cicéro. Cicéro quoque egregius scriptor
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Latinus erat. Ciceroni libri scriptorum Graecorum et Romandorum noti erant. Gloriam
magnam Ciceronis libri de philosophia et de eloquentia et de arte orationis habent.

De militibus Romanis

Magnus erat numérus militum Romanorum. Milites Romani aut pedites erant aut
equites. Arma peditum et equitum diversa erant. Peditibus erant gladii, pila, lorica, galeae,
scuta. Equitibus Romanis equi egregii erant. Magna erat constantia militum Romanorum.
Milites Romani custodes et defensores patriae erant victoresque multorum populorum.

Temu: IIl giomina imenHnukie, 20n10cHa zpyna.
De mari |

Magna est pulchritido maris, magna utilitas. Aqua maris salsa est. Multa flumina in
maria influunt. Rupes litorum maris saepe altae sunt. In mari multae crescunt et mira
animalia vivunt. Itaque pogtae non recte mare infecundum appellant. Natura marium varia
est: alia maria frigida, alia calida sunt. Inter Europam et Africam est mare Internum. Multa
maria Graecis et Romanis ignota erant. Deus fluminum et marium erat Neptiinus.

De animalibus

Sunt multa genéra animalium. Animalia vivunt et in terra et in aqua et in acre. Variae
sunt formae et voces animalium. In regionibus Asiae et Africae terra marique rara
exemplaria animalium sunt. Facultates animalium diversae sunt. Homines ratione et lingua
animalia supérant.

Temu: Il ¢iomina imennuxie, miniana cpyna.
De avibus

In silvis multa aves sunt. Aves alas habent. Plumae sunt quasi vestis
avium.Vere voces multarum avium aures hominum delectant. Aves nonnullae nuntii sunt
veris. Autumno aves in alias regiones avolant, nonnullae autem hieme in
regionibus frigidis manent. Ibi saepe famem extrémam tolérant.

Ut leo rex bestiarum, ita aquila regina avium est. Aquilam reginam avium
appellamus, nam nulla avis aquilam robore supérat.
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De classibus antiquarum gentium

Phoenicés, Athenlenses, Carthaginiensés magnas classés habébant. Classgs
constabant ex navibus longis et navibus onerariis. Mercatoreés navibus onerariis in
alienas regiones navigabant. Hieme antiqui nautae non navigabant, quod saevi venti flabant
et nautae tempestatés timebant. Navibus longis antiqut milités pugnabant. Magna
erat firmitado navium longarum. Saepe in navibus longis turrés erant, unde téla in
hostes a militibus jactabantur. Magnae classés praesidium urbium maritimarum erant.

De Euclide

Euclides Megarensis saepe Athénas visitabat. In Athénis sermones Socratis audiébat.
Athenienses magno odio in Megarenses flagrabant, Cives Athenarum Megarensibus
Athénas visitare vetabant. Incolae Athenarum dicébant: ““Si vir Megarensis in urbem venérit,
graviter punigtur”. At Euclides poenam gravem non timebat. Mathematicus longam vestem
muliébrem induébat, caput velabat et Athénas properabat, ubi cum Socrate disputabat.
Deinde, sub lucem, in longa veste muliebri et cum capite velato Megaram revertebatur.

De Romulo et Remo, Romae conditoribus

Titus Livius, clarus scriptor Romanorum, in libris suis, qui “Ab Urbe condita”
appellatur, fabulam de Romulo et Remo, Romae conditoribus, narrat. Numitor, rex
Albae Longae, ab Amulio, fratre suo, regno privatur. Amulius quoque nepotes
Numitoris Romulum et Remum in flumine demergere iubet, sed ministri regis ei non
parent et pueros parvulos in fluminis ripa ponunt. 1bi lupa pueros invenit et nutrit.
Postea Romulus et Remus a Faustulo, pastore regio, et ab eius uxore educabantur.
Itaque pueri paulatim adolescebant. Paulo post Faustulus fratribus Romulo et Remo
veritatem aperit, et fratres Amulium occidunt et regnum Numitori avo reddunt. Romulus
autem postea rex civitatis fit et condit urbem novam haud procul a loco, ubi lupa eos
nutriebat. Eam urbem a suo nomine Romam appellat.

De Scythia

Scythia includitur ab uno latere Ponto, ab altero montibus Ripheis, a tergo Asia ac
Phasi flumine. Ea multum in longitudinem et latitudinem patet. Hominibus inter se sunt
nulli fines, neque enim agrum exercent, nec domicilium aut tectum aut sedes habent;
armenta et pecora per incultas solitudines semper pascunt. Uxores liberosque suos
secum in plaustris vehunt, quae pro domibus habent. lustitia gentis moribus regitur, non
legibus. Nullum scelus apud eos sic grave est, quam furtum, quippe sine munimento
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pecora et armenta habent. Aurum et argentum, quae reliqui mortales appetunt,
neglegunt. Lacte et melle vivunt. Usus lanae iis ignotus est, nam pelles ferinas pro
vestibus habent. Ea continentia morum quoque iustitiam gignit, quippe ibidem
divitiarum cupido est, ubi est usus. (Apud Justini Historiam).

Temu: 11l giomina npukmemHuKie.
De Achille

Celeber erat Achilles, filius Pelel regis et Thetidis deae. Achillesparticeps belli
Troiani erat. Celébre erat scutum, celebria erant arma Achillis. Celébris erat
celeritas Achillis. Celeritate sua incredibili et magno corporis robore Achilles Troianis
terribilis erat. Mors Patrocli, eius amici, Achilli dolores acres dabat. Itaque Achilles
Hectorem ad pugnam provocat et virum fortem necat.

De Hannibale

Celébris erat Carthago, celebria templa et aedificia urbis, celébre erat nomen
Hannibalis, egregii et fortis Carthaginiensium ducis. Hannibal erat dux impavidus
atque crudelis. Ut dux celer et fortis erat, ita milites habébat celéres et fortes et
impavidos. Victor magnarum copiarum equestrium et pedestrium erat. Nobilis et
memorabilis est Romanorum clades Cannensis. Memoria cladis Cannensis Romanis
semper acerba et tristis erat.

Ordines in Roma

Romae libéri cives et servi erant. Lib&ri cives in negotiis publicis totum fere
tempus consumébant et in Foro congregabantur, in servos autem omnes difficiles
labores impositi erant. Tamen etiam cives non omnes inter se pares putabantur. Nam
eis, qui claros majores habebant, via ad omnes hondres patebat, nomen eis erat patricii.
Reliqua autem pars, quae nomen plebis habgbat, minus in civitate valgbat, inter eos
multi mercatores et opifices erant.

De Italia

Italia, magna paeninstla, inter mare Tyrrhénum et mare Adriaticum patet. Natura
Italiae pulchra est. Silvae et campi paeninsulae variis generibus plantarum
animaliumque abundabant. Circum Padum flumen campus magnus est. In campo acria
proelia inter Romanos et Carthaginienses erant. Copiis equestribus Carthaginiensium
campus secundus erat, sed copiis pedestribus Romanorum adversus erat. Ad litus
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maris Tyrrh&ni campi palustres sunt itaque aér ibi saltiber non est. Roma, ltaliae
caput celébre, ad Tib&érim sita est.

De patria nostra

Patria nostra Ucraina (Roxolania) est terra Europae. In patria nostra multae
silvae sunt, quae bestiis abundant. Montes metalla continent: aurum, argentum,
ferrum. Campi fertiles sunt. In patria nostra varia animalia habitant: tauri, vaccae
cum vitalis, oves cum agnis, caprae cum haedis, gallinae. Alia animalia in terra,
alia in agre. Alia in aqua vivunt. In silvis bettlae, fagi, fraxini et quercus sunt. In
hortis nostris pruni, mali, cerasi crescunt. Omnes incolae patriae nostrae impigre
laborant. Homines terras peragunt, altos montes supérant. Agricolae laetas segétes
parant. Incolae terrae nostrae urbes magnae aedificant. Nomina scriptorum in patria
nostra honorata sunt. Poé&tae artes litterasque colunt et amoenitatem arvorum
cantant. Carmina poetarum multis hominibus patriae nostrae magnam delectationem parant,
ideo in ore et pectore hominum sunt. Po&tae clari non modo patriam suam honorant,
sed genéri humano ornamenta sunt. Caput patriae nostrae Kiovia est. Kiovia est
urbs magna et clara. Ibi multa et pulchra aedificia, templa, theatra et monumenta sunt.

Temu: Participium praesentis activi.
De lupo esuriente

Lupus &suriens cibum quaerébat. Tandem audivit intra casam rasticam puerum
plorantem et matrem clamitantem: “Nisi désines, lupd té dabo!” Itaque lupus, praedam
exspectans, totum diem ibi adstabat. Sed sub vespérum audiebat matrem dicentem: “Mi fili,
bond animo es. Lupus t&€ non habebit: st venerit, necabimus eum”. Tum lupus tristis
receédens: “Homings, — inquit, — alia dicunt, alia sentiunt”.

De viro avaro

Vir pauper ad fluvium sedens flebat et lamentabat, nam seciiris in aguam excidérat.
Tum fluvii deus, qui fletum viri audivérat: “Cur ploras?” — interrogavit. Tum vir: “Seciiris
mea excidit in aquam, faber sum, et sectarim novam emére non possum”. Tum paulo post
deus venit, duas seciires gerens. Prima seciiriS aurea erat, secunda — argentea. Sed faber
secires, quas deus gessérat, non accepit. Deus probitate viri commotus tres secares viro
probo donavit. Faber laetus domum properavit et vicino omnia narravit. Tum vicinus ad
fluvium properavit et sectrim sua sponte in aquam demisit. Et ad fluvium sedens lamentavit.
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Tum deus emersit, auream sectarim gerens, et: “Estne tua?” — interrogavit. “Mea est”, —
clamavit. Tum deus iratus: “Homo es avarus, neque auream neque tuam sectirim habebis”.

De gladiatorum certamine

Terminis festis Romani variis ludis delectabantur, imprimis ludis vel certamine
gladiatorum, ad quibus circi et amphitheatra aedificabantur. In meridionali parte Urbis
inter duos colles situs erat Circus Maximus, aedificium oblongum, ubi interdum multa
milia hominum ludos spectabant. In ludis gladiatorum servi, qui magna Vi corporis
erant, ad spectaculum exercebant. Gladiatores per multos annos in disciplina apud
magistros erant, qui eos variis modis pugnare docebant. Cum ludi circenses erant,
gladiatores in Circum Maximum adducebantur, ubi multi cives cum matronis et pueros
spectaculo gaudebant, in quo gladiatores certabant. Alii eorum gladis, alii hastis
pugnabant, alii pugnis certabant. Postquam quisque ex certantibus vulnerabatur,
spectantes plaudebant et “habet” clamabant. Ei gladiatores a populo salutem patebant.
Sed plerumque spectantes pollice verso mortem infelici indicebant, quem victor
interficiebat.

Temu: Perfectum indicativi activi.

De Daedalo

Daedalus, artifex clarus, casu hominem necavit. Itaque cum Icaro filio ex urbe Athénis
fugit et in insilam Cretam ad regem Minoem migravit. Ibi iussu regis labyrinthum
aedificavit. Postea Daedalus consilium cepit in patriam remigrare. Minos autem Daedalum et
Icarum retinuit atque etiam in labyrinth inclisit. Tum Daedalus dolum excogitavit nam ex
pennis quattuor alas fecit et cum filio avolavit. Sed incautus Icarus in mare decidit. Daedalus
in Siciliam pervenit.

Leo et mus

Leo magnus dormiebat in silva; prope ludebant mures et incaute unus nasum
leonis tetigit. Leo iratus murem corripuit. Tum mus oravit eum: “Da mihi veniam,
gratus tibi ero”. Leo respondit: “Misera bestiola, quid tu mihi proderis? Sed ignoscam
tibi et dimittam, nam leones sunt generosi. Effuge!” Mus effugit. Paulo post leo in
lagueos inciderat. Fremebat maxime. Cito mus, qui fremitum audiverat, accurit. Acutis
suis dentibus nodos rodit et laqueos solvit. Sic parvus mus liberavit magnum leonem.
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Rusticus et canis fidelis

Rusticus quidam in agro erat. Filium autem, qui in ciinis cubabat, reliquit
cani. Arrépsit immanis anguis, qui puerum mordére in animo habébat. Sed custos
fidelis, eum necare studéns, ctinas evertit.

Paulo post ex agro veénit agricola. Ciinas &éversas videns, ira accenditur.
Temere custodem fideélem necavit ligone. Sed ubi ctinas restituit, supra anguem
mortuum repperit puerum vivum et incolumem.

Poenitentia facinoris tum séra fuit.

De gallina et vulpe

Ad gallinam aegrotam vulpes accessit et interrogavit: “Ecquid vales?” Gallina
vulpi: “Satis, — inquit, — valeo, sed si tu discesséris, multo melius hab&bo”.

Apte dictum

— Diogénes aliqguando puérum vidit, aquam manibus haurientem. Tum pocilum
ligneum, quod secum habébat, abjecit et: “Quam sumptuosus, — inquit, — fui”.

De genéro Ciceronis

Cicéro, cum Dolabellam, genérum suum, parvae statirae hominem, longo
gladio cinctum spectabat, “Quis, — inquit, — genérum meum ad gladium alligavit?”

Spartacus

Saectilo primo ante aeram nostrum in ludo gladiatorio Capuae magister gladiatorum
erat Spartacus, qui magnum bellum gladiatorum contra dominos suos paravit. Gladiatores
evaserunt et castra sua in Vesuvio munivérunt. Multi servi ad Spartacum fuggrunt.
Spartacus magnus copias servorum exercuit. Copiae Spartaci Romanos perterrugrunt.
Marcus Licinius Crassus, consul Romanus, legiones contra Spartacum duxit. Magna
pugna inter legiones Romanas et copias Spartaci in Apulia fuit. Ibi Marcus Licinius
Crassus servos et gladiatores vicit. In pugna etiam Spartacus, dux gladiatorum, cecidit.
Victores servos multos cepérunt et puniverunt.
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Temu: Plusquamperfectum indicativi activi.
De Prométheo

Prometheus auxilio Minervae homines ex terra et aqua fecérat et de genére
humano bene meruit. Di saepe Prometheum ad epilas suas invitabant. Itague consilium
lovis, qui omnes homines necare constituérat, Prometheo notum erat. Prometheus aliquando
in caelum venit et ignem de Olympo subduxit et hominibus donavit. Qaumquam ira
lovis magna erat, genus humanum non delévit. Prometheum autem Vulcanus iussu
lovis in monte Caucaso ferries caténis ad saxum alligavit cotidieque aquila iecur Promethei
devorabat. lecoris pars, quam aquila interdiu devoravérat, noctu crescébat. Ita Prometheus
ingentes dolores tolerabat. Postea Herciiles aquilam sagitta necavit Prometheumque liberavit.

De talo Achillis

Achilles, fortissimus omnium Graecorum, qui contra Troianos bellavérunt, filius Pelei
et deae Thetidis fuit. Mater Theis infantem suum in fluvium Stygem, qui apud inféros fluit,
immersit. Aqua fluvii corpus eius invulnerabile effécit. Attamen talus pedis dextri vulnerabilis
mansit. Nam Thetis, cum filium in fluvio immergebat, manu sua corpus eius talo dextri pedis
tencbat. Itaque talus dextri pedis aqua fluvii intactus ideogue vulnerabilis permansit.

Troiani autem, qui de vulnerabili talo Achillis nihil audivérant, frustra Thetidis filium
telis petébant; eum nullo modo vulnerare potérant. Postrémo Apollo sagittam Paridis in
talum dextri pedis Achillis direxit atque heroem occidit.

De asino et equo

Asinus sarcinis onustus equum rogavit: “Porta partem oneris”. Equus autem asini
preces repudiavit. Pauld post asinus, nimid onere et labore fatigatus, in via corruit et animam
efflavit. Tum agitator omnibus sarcinis, quas asinus portavérat, atque insuper pelle asint
equum oneravit.

De Lacedaemoniis |

— Leonidas, rex Lacedaemoniorum, regi Persarum, qui scripsérat: “Mitte arma!”
rescripsit: “Veni et sume!”

— Unus ex Lacedaemoniis interrogatus, cur urbem non munirent: “Sparta, — inquit, —
non moenibus, sed nostris corporibus Munita est”.
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Temu: Futurum 11 indicativi activi.
De Lacedaemoniis 11

— Philippus, Macedonum rex, Lacedaemoniis scripsit: “Si in Laconicam venéro,
finibus vos exturbabo”. Lacedaemonii rescripsérunt: “Si”.

— Homo quidam servum genére Lacedaemonium interrogavit: “Probusne eris,
si te eméro?” At ille: “Etiam, si non em¢ris”.

Temu: IV giomina imeHHUKIG.
Cornu Amaltheéae

Amalthéa erat nympha celébris, quae in montibus instlae Cretae habitabat.
Nympha formam capellae habébat. Amalthéa lacte suo infantem lovem, quem pater
Saturnus necare constituebat, alebat. Cornu Amalthéae mirabile erat. Quis homo
cornu habébat, omnibus abundabat, unde dictum: cornu Amalthéae, id est, cornu
abundantiae sive cornu copiae. Postquam luppiter regnum dedrum hominumque in
potestatem suam recipiebat, nympham Amalthéam in stellam, nominee Capellam, mutabat.

De magistratibus Romanorum

Principatus magistratuum Romae in manibus consulum erat. Constles erant
magistratus annui; consulibus erant imperium et potestas; praeterea consul erat
iudex et pontifex maximus. Consul ius vitae necisque habébat. Item ordinarii magistratus
varii erant: praetores, quaestores, censores, aediles. Praetor erat collega constilis et
lus inter cives dicébat. Quaestores aerarium curabant. Censor censum aggbat.
Postea autem officium censoris erat etiam peccata civium contra bonos mores
notare atque senatum legére. Aediles curam aedium, postea curam ludorum,
denique curam annonae habebant. Extraordinarii magistratus Romae erant: dictator,
magister equitum, decemviri, trib@ini militum (aut plebis) consulari potestate. Dictator a
senatucreabatur. Magister equitum erat collega ducis. Decemviri collegium ex decem viris
appellabantur. Tribuni plebis personae sacrosanctae, primum duo, postéro tempore decem
erat. Summum consilium Romae erat senatus.

De domo Romana

Domus Romana aliter aedificabatur atque nostra. Utique ei non erant fenestrae, nisi
perpaucae et exiguae. In media parte domus erat atrium, quod foramine tecti illustrabatur. In
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solo atria cisterna erat, quae aquam imbrium, per foramen de tecto manantem colligebat. In
atrio olim focus erat, quo familia conveniebat et ubi parva simulacra penatium erant.
Praeterea pater familias in atro mane amicos et clientes salutabat. Atrium circumdabatur
cubiculis aliisque cellis parvis et angustis. Alia pars praecipua domus tablinum erat, ubi
familia cenabat et unde aditus in hortum patebat. Domus nobilium Romanorum erant amplae
et magnificae. De domo Caesaris unus ex poétis Romanorum scribebat: “Una domus urbs est”.

De animalium sénsa mirabilt

Mirus est animalium quorundam sénsus. Appropinquante autumno multae
aves natiira ipsa vias monstrante in regionés calidiorés migrant, appropinquante vére ad
nos redeunt. Formicae quoque sénsum temporis futari habent. Nam imminente
hieme laboriosae sunt victumque comparant. Marés quoque futdra sentiunt, nam
domis ruina instante relictis domicilits nova domicilia quaerunt. Nonniillae aves
hieme acriore imminente matarius regiongés, calidiores, et vére praemataro instante
ante tempus trigidiores petunt.

Temu: \ giomina imeHHuKis.

De pugna Marathonia

In magno pericilo olim res publica Atheniensium erat. Nam Persae cum
magno exercitu in Atticam invadébant. Exercitus Atheniensium parvus erat, duces
autem rei militaris periti erant. Inter duces Miltiades prudentia insignis erat. Concordia
Graecorum in rebus adversis admirabilis erat. Apud Marathonem planities erat
ibique Athenienses contra copias Persarum pugnabant. Initio diei in media acie
Persae, in cornibus autem aci€i Graeci victores erant. Meridie victoria Graecorum certa
erat.

De diebus

Annus est longa series dierum. Causa digi et nostis motus terrae est. In regionibus
nostris aestate sunt dies longi, noctes breves; hi¢me dies breves, noctes longae. Meridie
tempus in terrae partibus diversum est.

Nomina dierum apud Romanos erant: dies Solis, dies Lunae, dies Martis, dies
Mercurii, dies lovis, dies Ven¢ris, dies Saturni. Primum diem mensis Romani Kalendas
appellabant. In serie dierum dies festi sunt. Poptli antiqui Diem natalem Solis invicti
celebrabant. Dicbus festis homines pompis intersunt. Aspectus pompae mirabilis est.
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Res mancipi et nec mancipi

Omnes res aut mancipi sun aut nemancipi. Mancipi res sunt omnia praedia in
Italico solo, tam rustica — quails est fundus, quam urbana — quails est domus, item iura
praediorum rusticorum (servittes), velut via, iter, actus, aquaeductus, item servi et
quadrupédes, velut boves, muli, equi, asini. Cetérae res nec mancipi sunt (Ulpianus).

Magna autem differentia est rerum mancipi et nec mancipi. Nam res nec
mancipi ipsa traditione plend iuré altertus fiunt, si corporales sunt et ob id
recipient traditionem. Itaque si libi vestem vel aurum vel argentums trado sive ex
venditionis causa sive ex donatonis sive alia ex causa, statim tua fit ea res (Caius).

Temu: Participium perfecti passivi. Perfectum indicativi passivi.
De erroribus Ulixis

Graeci, postquam urbem Troiam ceperunt, naves solverunt. Sed multi eorum
tempestatibus disiecti sunt. Imprimis Ulixes, rex Ithacorum, longis erroribus per maria
actus est. Socii eius boves sacras Solis dei interfecerunt atque ad cenam paraverunt; qua
de causa in alto mari omnes naves Ulixis lovis fulmine fractae et socii eius necati sunt.
Ipse, tempestate coactus, ad insulam Ogygiam pervenit, ubi nympha Calypso habitabit,
et ibi septem annos vixit, ab illa nympha verbis blandis deceptus. Denique Calypso, a
deis admonita, Ulixem in patriam remisit. Sed Neptunus mox navem eius fregit, Ulixes
fame et frigore confectus ad Phaeacum insulam actus est, qui eum bene acceperunt.
Paulo post ab illis in patriam missus est.

De amicitia

Libéri matrem rogant: “Mater, multae et pulchrae fabulae tibi notae sunt.
Narra nobis fabulam!”. Tum mater: “Si vobis, — inquit, — fabtlae meae placent, de
duobus amicis hodie vobis narrabo. Tacé&te!”

Duo amici per silvam ingentem ambulabant. Subito procul ursum magnum
vidébant. Sextus gradu celéri fugit et arborem ascendit. Publius solus manet et
mortem ante oculos habet; sed magistri verba memoria tenet: “Ursus mortudrum
corpora non attingit”. Itaque in terra ut mortuus se prosternit spiritumque continet.
Ursus adveniebat, corpus Publii spectabat, sed hominem mortuum putabat et intactum
relinquébat. Ita casu felici puéri perictlo liberabantur. Tum Sextus per iocum
amicum interrogabat: “Quid tibi ursus in aurem dicebat?” Et Publius: “Proverbium
pulchrum: amicus certus in re incerta cernitur”.
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Libéri matri gratias agébant et mater: “Et vos, libéri, — inquit, proverbium aliud
memoria tengte: res seccundae amicos parant, sed res adversae amicos probant”.

De servis Romanorum

Miséra et laborum plena erat servorum vita in civitate Romana, nam neque
ius ullum servis erat, neque leges dominos ab iniuria et maleficio prohibébant.
Itaique domini in servos instrumenta vocalia nominabant, in servos vitae necisque
potestatem habuérunt & omnia exempla doloris edidérunt. Crudelitate dominorum adducti
haud raro servi se libertatemgue suam vindicare temptavérunt et seditiones concitavérunt.
Tum fortiter pugnantes exercitus Romanos saepe pepulérunt et res suas suo arbitrio
ordinavérunt, sed postrémo victi sunt. Noti sunt clari duces servorum: Eunus et Athenio in
Sicilia et praecipue Spartacus in Italia. Nota sunt proverbia: “Inter dominum et servum nulla
amicitia est” et “Quot servi, totidem hostes”.

Interpretatio stricta

In testamento, a Lucio Titio facto, ita scriptum erat: “Maevius, filius meus
primogenitus, heres esto. Lanam, quae die mortis meae in aedibus meis inventa erit, heres
meus Seiae, sorori suae, dare damnas (=obligatus) esto”.

Quaestio ita proposita est: an vestis, ex lana facta, legato continétur Item Sempronio
legata est materia, ex materia autem navis aedificata erat ante mortem testatoris. An navem
Sempronio dare obligatus est?

Quoniam ex contextu haud ambigua testatoris voluntas non apparet, locus est strictae
interpretationi ex exacta verborum significatio spectatur. Quid ergo est?

Testamento videntur comprehensae lana et materia, non autem res artificio et opére
confectae; navis igitur et vestis in bonis heredis permanebunt. (Dig.)

Temu: Plusquamperfectum indicativi passivi.

Galli Romam expugnant

Quarto saeciilo ante aeram nostrum Roma in magno perictlo erat. Galli enim cum copiis
Romanaorum ad fluvium Alliam contendérant et Romanos fugerant. Multi Romani cecidérant.
Tum Romani Capitolium defendgre constituérant. Galli in portas irrupérant. Tecta incenderant.
Marcus Manlius fortiter defendit neque se dedit. Sed Galli magna inopia frumenti Romanos
premebat. Manlius cum Gallis de indutiis egit. Regtlus Gallorum magnum auri praetium
poposcérat. “Si aurum”, inquit, pependeritis, decedam. Si pretium non solveritis, neque
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feminis, neque pugris parcam”.Romani aurum suum tradiderunt, tamen Galli contenti non
erant.

De causa belli Troiani

Erant nuptiae Pelei, regis Thessaliae, et Thetidis deae. Omnes dei invitati erant,
praeter Discordiam. Dea Discordiae ira commota est et malum aureum inter epulantes
lactavit, in quo inscriptum erat “Pulcherrimae”. Diu luno, Minerva, Venus de malo certabant.
Denique iussu lovis a Mercurio ad Paridem, regis Priami filium, ductae erant. luno Paridi
potentiam, Minerva sapientiam, Venus Helénam, pulcherrimam omnium muliérum promisit.
Paris Venéri malum tradidit. Paulo post a Priamo patre in Graeciam missus est. Ibi Helénam,
Menelai regis uxorem, rapuit. Hinc bellum Troianum incipitur. Multos annos ad Troiam
pugnatum est. Denique Troia a Graecis dolo capta et deleta est.

De Alexandro Macedonio

Fortana Philippo, Macedonum regi, uno die tres iucundas res donabat. Regis
auriga in Olympiis vincébat; unus e Macedonum ducibus acri impétu hostium exercitum
superabat; validus filius, Alexander, regi natus erat. Tum sacerdotes Philippo dicebant:
“Omina Alexandro secunda sunt. Infans tuus, inter victorias natus, magna faciet:
omnes hostes vincet, regnum tuum augebit. Alexandri fama per orbem terrarum volabit”.
Philippus sacerdotum omina magno gaudio accipiebat. Alexandri autem vires in dies
crescebant, quod puer corpus suum saepe exercébat. Ita validus et fortis adulescens erat.

De Stratonico et citharista

Stratonicus Atheéniensis, postquam aliquandd citharistam audivit: “Alterum, — inquit,
— Juppiter et dedit, alterum negavit”. Aliquis ex ed quaesivit: “Quidnam Juppiter e1
dedit, quid negavit?” Ille respondit: “Male sonare €1 datum est, bene cantare negatum”.
Temu: Futurum Il indicativi passivi.

Praemia Romanoérum

Imperator ad milites (qui iam pridem convocati erant): “Milites fortissimi

estis, certum est, et fortiter hodie pugnabitis! Si hostes a vobis victi erunt, praemia

vobis dabuntur! Si classis hostium superata erit, miles, qui primus navem hostium
ascenderit, corona navali vel rostrata ornabitur. Si captivi a vobis Romam adducti erunt,
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praemia multa vobis dabuntur! Hostem depellére, patriam servare debétis! Miles, qui alium
periculo liberavérit et vitam servaveérit, corona civica ornabitur”.

Temu: CmyneHi nopi6HAHHA NPUKMENM HUKIG.

De regno Persarum

Antiquissimis temporibus Persae fortiores et belliciores erant cetéris omnibus
Asiae populis. Cyrus, vir fortissimus et prudentissimus, Persas imperio Medorum, gentis
multo infirmidris et ignavioris, liberavérat et conditor ingentis regni Persarum fuit.
Brevissimo temparis spatio regnum Persarum amplissimum fuit, et reges Persarum
divitissimi et potentissimi fuérunt omnium regum Asiae. Persae non modo cum populis
Asiae bellaverunt, sed etiam cum gentibus aliarum terrarum. Paulatim autem divitiae et
luxuria Persas imbelliores et molliores fecerunt.

Alexandri ad Aristotélem epistiila

Alexander Aristotéli salatem dicit.

Vicimus hostes et superavimus arénas! Sed ex ordine omnia describam. Postquam
exercitum in Asiam transportavi, Persas ad Granicum flumen proelio atroei vici totamque
Asiam servitite barbarorum liberavi. Plurimae urbes ipsae mihi se tradidérunt; paucae portas
clausérant, eas vi et armis cepi. Regem ipsum Daréum ad Issum pugna atrocissima Vici
magnamque praedam feci. Una Tyrus, quae in instila posita est, portas clausérat. Eam urbem
terra marique oppugnavi et septimo mense cepi. Paulo post exercitum in Aegyptum duxi.
Eam Persarum provinciam facile expugnavi et incolis libertatem reddidi. In ora Aegypti
urbem condére constitui, quae Alexandria vocabitur. Ex Aegypto iter dificillimum per arénas
ad Hammonis oractlum feci. In eo itinére gravissimos labores toleravimus; laudabilis autem
erat militum ducumque patientia et constantia. Misi tibi, memor tui, lapides raros, plantarum
et animalium gen¢ra varia.

Vive valeque magister carissime.

De Roma antiqua

Roma veterrima urbs Italiae putatur; coloniae autem Graecorum, in ora lItalia
sitae, vetustiores sunt. Initio Roma admodum parva erat, vias habebat angustissimas, domus
humillimas; aedificia autem publica ampliora et ornatiora erant. In Capitolio, arce
Romana, Jovi optimo et maximo templum celeberrimum aedificatum erat. Principum
temporibus urbs dissimillima fuit vetustiori; vias latissimas, domus ornatissimas,
fora amplissima habé&hbat. luxta tamen luxuriosas domus divitum miserrimae tabernae
paupérum habebantur.
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De varietate morum

Magna est vari¢tas morum populorum. Ut regiones dissimillimae sunt, ita mores
incolarum dissimillimi sunt. Aliis temporibus popiilis alii mores sunt. Dissimillimi erant
mores Germanorum antiquorum et Romanorum. Romani pulcherrima aedificia et
celeberrimas urbes habébant; domus Germanorum humillimae et angustissimae erant.
Nonnullae gentes Germanorum temporibus Caesaris certas sedes non habébant. Romani
hab&bant templa pulcherrima et simulacra dedrum pretiosa, Germani simulacra et imagines
dedrum non habgbant.

Gentes ltaliae

Italiam superiorem incolebant Galli. Partem Italiae, quae cis Alpes sita est, Romani
Galliam Citeriorem vel Cisalpinam appellabant. Maior erat Gallia, quae Ulterior vel
Transalpina appellabatur, quod trans Alpes sita est.

Romanorum finitimi erant Etrusci, qui prioribus temporibus ex Asia in Italiam
venerunt. Interiores partes Italiae incolébant Sabini, Aequi aliaeque nationes, quibuscum
Romani diuturna bella gessérunt. Difficillimum fuit cum Samnitibus, qui Romanis simillimi
erant virtate, foedus facere. Pleraeque gentes Italiae mediae et interioris Romanis parebant.
Italiam interiorem Romani Magnam Graeciam appellabant, quod Graeci ibi plurimas
colonias constituérant, e quibus urbi Romae proximae erant Cumae et Neapalis.

Catulli ad Ciceronem

Dissertissime Romuli nepotum,

Quodt sunt, quétque fuere, Marce Tulli,
Quodtque post aliis erdnt in annis
Gratias tibi maximas Catallus

Agit péssimus 6mnitim poéta,

Tanto péssimus 6mnidm poéta,
Quanto t(u) 6ptimus Gmnium patronus.

De Italia

Fertissima et felicissima regio Italiae est Campania. Sed omnium urbium Italiae
clarissima et f lorentissima erat Roma. Graeci fama litterarum et atrium praestantiores erant;
Romani pertti rei militaris et fortitudine erant. Romani fortiores erant, quam Graeci.
Popitili Romani exercitus fortissimi et audacissimi erant, duces belli peritissimi.
Poptilus Romanus potentissimus dominus erat multarum regionum multorumque
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fortium et bellicosorum et audacium populorum Europae. Clariora sunt nomina poetarum
Graecorum, quam Romanorum. Clarissimus poetarum Latinorum erat Horatius.

De Spartanis Il

Athenienses artibus et littiris illustriores erant, Spartani autem omnium Graecorum
fortissimi. Asperrimis enim moribus puéri educabantur et ad belli labores maxime
idonei erant. Etiam hi¢me acerrima, levissima veste induebantur. Attamen frigora
atrocissima tolerabant quotidie in frigida Eurctae aqua natantes et, pedibus nudis,
celerrimo gradu, montes maxime arduos ascendentes. Sitim quoque et famem
patiebantur. Itaque in bello plerumque superiores, raro inferiores erant.

De Germanorum antiquorum moribus

Germani agricultiirae non student; magna pars victus edorum in lacte, caseo,
carne consistit. Cibi genére et exercitatione et libertate vitae vires aluntur et corpora
Immensa magnitudine gignuntur. Atque consuevérunt locis frigidissimis pellibus
parvis modo corpora tegére et lavari in fluminibus. Cum civitas bellum gerébat,
magistratus creabantur. Ei bello praesunt et potestatem vitae necisque habent. In
pace principes regionum atque pagorum inter suos ius dicunt controversiasgque decernunt.

Germani non agri modum certum habent aut fines proprios, sed magistratus
ac principes in annos singilos hominibus agros attribuunt atque anno post alio transire
cogunt. Germani neque oppida incolunt, neque sedes inter se iunctas habent, ut e Taciti libro
cognoscimus.

Temu: Adverbia.

De Spartanis |

Lycurgus rem publicam Spartanam praeclare instituit. Secundum leges eius
puéri, adulescentes, iuvénes corpora strenue exercebant. Libéri discebant parentes
et senes honorare, legibus semper parére, modeste, sed libére respondére. li, qui
Imperio non paruérant, sevére puniebantur. Mos erat Spartanis breviter respondére,
fortiter pugnare, patienter et constanter labores tolerare, honeste vivere.

De Aegypto

Aegyptus olim regnum Africae erat. Incolae Aegypti antiquitus praecipue agricultiram
exerceébant et mercatiiram cum populis Europae, praesertim cum Graecis. Nilus fluvius antea
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erat et nunc est beneficium natarae, quia in Aegypto raro pluit; Nilus autem extra ripas
diffluit terramque irrigat. Itaque agricolae Aegypti habitabant non procul a ripis Nili. Silvae in
Aegypto non erant. E plantis erant in hortis fici, citri, palmae, in limosia — papyri et loti. Metallis
Aegyptus non abundabat; erat quidem et aurum et argentum in Aegypto, sed parum.

Temu: Pronomina demonstrativa. Pronomen relativum. Pronomina interrogativa.
Pronomina indefinita. Pronomina negativa. Pronomina correlativa.

De Solone et Croeso

Croesus in Asiae urbe habitabat, cui nomen erat Sardes. Hic rex, cuius divitiae
Ingentes erant, magnam potentiam habuisse videbatur. Aliquando Solo Atheniensis,
unus e septem sapientibus, ad Croesum venisse dicitur. Postquam iussu regis omnes
divitiae regales ei monstratae sunt, Croesus eum interrogavit: “Quem omnium hominum
felicissimum esse putas?” Ille: “Tellus Atheniensis, — inquit, — mea sententia
felicissimus fuit, nam ei boni et probi liberi erant, et, pro patria pugnans, de vita
decessit”. His verbis auditis, Croesus: “Cur non me, — inquit, — tam divitem hominem,
sed Tellum quendam felicissimum esse credis?” Ei Solo: “Fortuna humana, — inquit, —
saepe mutatur. Quid incertius opibus et divitiis est? Nemo ante mortem a me felix
nominabitur”. Haec verba Solonis Croeso, qui magna erat superbia, non placuerunt. Sed
paulo post a Cyro, rege Persarum, in pugna victus, ipse de felicitate sua dubitare coactus
est.

De nauta et agricola

Mores et studia nautae et agricolae diversa sunt. Hic stabilem habet sédem,
ille locum muatat. Ab hoc mores antiqut servantur, ille morés aliendos amat. Huic
sermo tantum patrius, illT aliae quoque linguae notae sunt. Hujus vita tranquilla est,
illtus periculorum pléna. Hunc agrt et prata, illum fluvit et maria d&lectant.
Sermongs quoque nautarum et agricolarum diverst sunt:

Navita dg ventts, dé taurts narrat arator,
gnumerat milés vulnera, pastor oves.

De Nioba

Nioba, Tantali filia, uxor erat Amphionis, regis Thebanorum. Propter potential et
divitias mariti et propter suam pulchritudinem Nioba superbissima fuit, maxime autem ea de
causa, quod multos libéros habuit. Muliéres et virgines aliquando Latonae, matri Apollinis et
Dianae, sacrificabant. Nioba eas vituperavit et “Cur”, — inquit, — “ei, non mihi sacrificatis?
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Pulchritudine, potentia, divitiis, etiam genére omnes homines supéro. Tantalus est mihi pater,
Jovem avum appello. Spectate libéros. Latonam orbam appellabitis, Si mecum eam
comparaveritis. Ego quattuordécim libéros habeo, illa duos”.

Ea re Nioba Latonae iram excitavit. Dea statim libéris suis omnia narravit, et Apollo:
“Audacia verba”, — inquit, — “isttus Niobae poenam digna sunt”. ldem dixit Diana. Libéri,
precibus matris commati, in arcem Thebanorum vengrunt, et Apollo filios, illa filias Nicbae
sagittis necavérunt. Ita Niobae superbia ipsi causa doloris fuit, marito autem, qui de caede
liberorum certior factus se ipse necavit, et libéris eorum causa perniciéi. Masericordia
deorum Nioba in saxum mutata est, lacrimaeque eius etiam nunc manant.

De nummis Romanorum

In multis Romanorum nummis una e parte Minervae caput, ex altéra — navis
Imago erat. Itaque puéri Romani ludum, qui “caput aut navis” nominabatur, ageébant. Pro
exemplo Marcus, nummum in terram iacicbat et clamabat: “Navis!”, sed nummus altéra
parte cadebat.

Tum Lucius nummum iaciebat iterumque “Navis!” clamabat; nunc autem nummus
ea parté cadebat, ubi imago navis erat. Ob eam rem Lucius victoriam reportabat.

Erant etiam alii nummi. In una parte edorum littérae erant, quae verbum “ROMA”
formabant, ex adverse parte — Victoriae deae imago, quae duos aut tres equos agebat.

Nummi Romanorum erant aénei, argentei et aurei. Usitati nummi apud
Romanos erant: as, sestertius et denarius. As erat nummus agneus, mongta minima.
Nummus assé maior erat sestertius, id est libra. Quinque asses pares erant ducbus
sestertiis; decem asses — denario. Denarius erat nummus argenteus.

De arte libraria Romae

Apud vetéres Romanos opéra scriptorum a servis transcribebantur. Unus ex
illis dictabat, reliqui calamis, atramento tinctis, scribébant. Ita uno tempore multa
exemplaria librorum parabantur. Alii libri erant in charta scripti, ex papyro parata,
alii in membrana, ex corio facta.

Singtlae paginae, inter se conglutinatae, in umbilicum volvebantur, unde libri
appellabantur “volumina”; ea in scriniis servabantur. In foro Romano erant multae
tabernae bibliopolarum, ex quibus libri in ultimas terras imperii Romani dimittebantur.
Romae homines divites saepe cum summo studio magnas biblioth&cas sibi comparabant. In
usu quotidiano erant tabtilae ceratae, in quibus littérae stilo exarabantur.

Qui scriptum emendare statuérat, in lata stili parte ea, quae scripsérat, delebat. Unde
illud proverbium: “Saepe stilum verte!”
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Aetas aurea redditur (Vergilius)

Nunc actas magna atque nova incipit. Puer nascitur ac gens aurea venit. Mundus meta
gravi liberabitur. Puer ille dedrum vitam accipiet deosque videbat et ipse videbitur ab illis.
Mundum virtutibus antiquis reget. Simul atque laudes et facta parentis legére et virtatem
scire potérit, agri beati fructus dulces hominibus omnibus parabunt. Remangbunt tamen
pauca sceléra. Homines mare navibus temptabunt et urbes muris cingent. Erunt etiam altéra
bella, atque itérum Troiam Achilles magnus mittetur.

Ubi autem aetas fortis hunc puérum virum faciet, maria relinquentur a vectoribus, nec
nautae pecuniae causa merces mutabunt. Agricola robustus tauros iugo liberabit; non rastris
humus tangétur; omnis terra omnia feret.

Memorabile dictum

Nemo nostrum idem est in senectite, qui fuit iuveénis, nemo est mane, qui fuit pridie;
quidquid vides, currit cum tempore, nihil ex his, quae videémus, manet; hoc est, quod ait
Heraclitus: in idem flumen bis non descendimus; manet idem fluminis nomen, aqua
transmissa est (Senéca).

Apte dictum

— Socrates se sapientia praestare cetéris dicébat. “llli enim, — inquit, — ea,
quae nesciunt, scire se putant, ego me nihil scire scio. Ob eam rem puto me ab
Apolline omnium hominum sapientissimum esse appellatum, nam haec est sola
hominis sapientia: non arbitrari se scire, quod nescit”.

— Legatis Samiorum, longa oratione auxilium rogantibus Lacedaemonii responderunt:
“Initium orationis estrae sumus obliti, finem non intelleximus, quia initium de
memoria nostra excesséra!”.

De pugna Horatiorum et Curiatiorum

Tertius regum Romanorum fuit Tullius Hostilius, qui vixit septimo ante aeram
nostrum saeculo. Ei cum Albanis confligendum erat.

Albani et Romani magnum exercitum celeriter conscriptum et omnibus rebus
Instructum contraxérant. Sed duces pericilum commane intellexerunt. Forte in dusbus tum
exercitibus erant trigemini fraters, Horatii et Curiatii. Quibuscum egérunt duces, uti pro sua
patria ferro dimicarent. Trigemini ad proeliandum parati in medium producti sunt. Cum
paulo post duo Horatii hostium gladiis transfixi iacérent et conclamasset iam gaudio Albanus
exercitus, tertius, ut adversarios dividéret, fugae se mandavit; forte enim is intéger erat, ut
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Curiatii vulnerébus fessi. Subito autem retro sese vertit et hostes variis intervallis
appropinquantes deinceps transfixit. Victori gratulantes Romani laeti confluxgrunt.

Cum victor spolia dispersa collegisset, exercitus in urbem introductus est. Ante portam
soror victoris, quae uni ex Curiatiis sponsa fuérat, agmini obvia fuit. Quae lacrimans nomen
sponsi mortui appellavit. Sollicitavit ferocl iuvéni animum comploratio sororis in tanto
gaudio publico, et gladio, quo erat cinctus, transfixit puellam. Quam ob rem ad iudicium
vocatus, neque vero damnatus est, quod patria virtiite eTus protecta et servata erat.

Temu: Verba deponentia. Verba semideponentia.
Hic Rhodus, hic salta!

Reversus quidam in patriam, unde aliquot annos afuerat, ubique gloriabatur se in
insula Rhodo in saltibus optimos in hac exertatione artifices vicisse. Ostendebat etiam
spatii longitudinem, quam praeter se nemo potuerat saltu superare; eius rei se testes
habere omnes Rhodios dicebat. Tum unus e circumstantibus: “Si vera narras, — ingit, —
non necessarii sunt testes Rhodii: hic Rhodus, hic salta!”

De rebus ab Hannibale in Italia gestis

Postquam Romani ad Cannas devicti sunt, Maharbal, qui equitatui Poenorum praecrat,
Hannibalem Romanos perséqui et urbem ipsam aggrédi hortatus est, “Die quinto, —
inquit, — victor in Capitolio epulabéris. Sequére, cum equitatu praecedam!”.
Hannibali res est visa nimis major, et aliquid temporis sibi deliberare postulavit.
Tum Maharbal: “Non omria nimirum eidem dei ded&runt: vincére scis, Hannibal,
victoria uti nescis”. Mora ejus diei salati Urbi atque imperio fuit. Ita scriptor Titus Livius in
libro “Ab Urbe condita” (XXI-XXIV) narravit.

Tema: Numeralia

De diebus et mensibus

Hora est vicesima quarta pars di€i. Mensis triginta aut triginta unum, solus Februarius
duodetriginta aut undetriginta dies continet. Nomina mensium Romanae sunt
originis. Antiquissimis autem temporibus apud Romanos annus fuit decem mensium. Primo
mensi nomen fuit Martius, quinto Quintilis, sexto Sextilis, septimo September, octavo
October, nono November, decimo December. Numa Pompilius, alter rex Romanorum,
numeérum mensium duobus auxit et ordinem eorum mutavit. Postea Romani Quintilem
mensem lulium, Sextilem Augustum nominavérunt. lulio nomen est a lulio Caesare,
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Augusto — ab Augusto imperatore. Primo mensis diei nomen fuit Kalendae, quinto — Nonae,
tertio decimo — Idus; mensibus autem Martio, Maio, lulio, Octobri septimo diei nomen fuit
Nonae, Idus quinto decimo.

Summarium historiae Romanae

Annos numerabant Romani ab anno Urbis conditae, qui annus fuit ante aeram
nostrum septingentesimus quingquagesimus tertius. Initio reges per annos circiter ducentos
quinquaginta civitatem ad arbitrium suum rexérunt. Anno quingentesimo nono sive ab Urbe
condita ducentesimo quadragesimo quarto, postquam expulsus est Tarquinius Superbus,
creati sunt duo constles. Hunc statum quinque fere saectila observaverunt Romani.
lam anno ducentesimo sexagesimo sexto tota fere Italia in potestate Romanorum
fuit.

Anno tricesimo imperium occupavit Augustus, qui primus imperator popiili
Romani fuit. Imperatoribus paruit imperium Romanum usque ad annum quadringentesimum
septuagesimum sextum aerae nostrae sive millesimum ducentesimum tricesimum ab
Urbe condita.

De Augusto

Octavius, Antonio victo Aegyptoque ad imperium Romanum adiecta, in
Italiam rediit Romamgue triumphans ingressus est.

Tum bellis toto orbe compositis, lani gemini portas, sua manu, clausit, quae
tantummodo bis antea clausae fuérant, primo Numa regnante, itérum post primum
bellum Punicum. Tunc omnes praeteritorum malorum oblivio cepit populusque
Romanus praesentis otii laetitia perfructus est. Octavio maximi honores a Senatu delati sunt.
Ipse Augustus cognominatus est et Senatus Populusque Romanus, consensu omnium,
cognomen Patris Patriae ei tribugrunt. Nonne, anno ante quam decessit, scripsit
Horatius pogta popitli universi amorem eloquens:

“Divis orte bonis, optime Romiilae
Custos gentis...”?
Augustus obit Nolae, in oppido Campaniae, sextum et sexagesimum annum agens.

De Romae descriptione

In antiqua descriptione urbis Romae, orbis terrarum capitis, omnia aedificia
enumerantur. Romae erant octo pontes, duodécim fora, octo campi, triginta septem
portae, inter quas clarissima Porta Appia, quadringenti viginti tres vici, mille nongentae
domus, multae instulae, duo macella in Coelio et Esquilino sita, ducenta horrea, decem
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thermae, viginti aquaeductus, octoginta balnea, mille putei, duo Capitolia, altérum
in monte Capitolio, altérum in colle Quirinali, quadraginta templa, duo amphitheatra, tria
theatra, duo circi, quingue naumachiae, triginta arcus e marmore.

Calendarium Romanorum

Apud Romanos initio Martius primus anni mensis erat, Aprilis alter, Maius tertius,
lunius quartus. Quintili, quinto mensi, postea, quod G. lulius Caesar hoc mense natus erat,
nomen erat lulius, Sextilis, sextus, ex imperatore Augusto Augustus nominabatur.
Menses proximi olim, ut nomina ipsa docent, erant menses septimus, octavus, nonus,
decimus. Primo mensis diéi nomen erat Kalendae, septimo diéi mensium Martii, Maii, lulii,
Octobris nomen Nonae, quinto decimo dici eorundem mensium nomen Idus. Ceterdrum
mensium Nonae erant quinto mensis die, ldus tertio decimo. Anno ante aeram nostrum
quadragesimo sexto temporibus G. lulii Caesaris annus trecentos sexaginta quinque dies
habébat, quarto autem cuique anno dies trecentesimus sexagesimus sextus adiciebatur. Hoc
ordine annorum Romani atque gentes Christianae utebantur usque ad actatem Papae Gregorii
tertii decimi. Qui anno millesimo quingentesimo octogesimo altéro ordinem annorum
confiisum corrigébat.

Aenigma

Unus est pater, duodecim autem fili1 e1 sunt, quorum singulis sexaginta filiae
sunt, duplicem formam habentés: aliae enim albae sunt, aliae nigrae. Quamquam
verd immortales sunt, omngs tamen moriuntur.

De citharista

Citharista quidam Stratonicus nomine, in schola sua novem Musarum simulacra et
Apollinis statuam habg&bat, disciptlos vero duos. Interrogatus aliquando ab amicis:
“Quot disciptlos habes?”. Ille: “Dedrum, — inquit, — auxilio duodécim”.

De forti centurione Romano

AnNnG quinguagesimo secundo Caesar oppidum Gergoviam obsedit. Postquam militgs,
qui marum Gergoviae ascenderant, interfectt atque dé murd dgjectt sunt, M. Petronius
centuric ad oppidum cum parva mana processit. Sed a multitidine hostium vehementer
oppressus est.

Tum Petronius, multis jam vulneribus affectus, de sua saltite despérans, militibus, qui
e1 successerant: “Quoniam, — inquit, — m& Tna vobiscum servare non possum, vestrae
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quidem certe vitae prospiciam, quos cupiditate gloriae adductus in periculum dedaxi. Vos,
ubi primum facultas facta erit, vobis consulite”. Simul in medios hostes irruit dudsque
interfecit, reliquos a porta paulum submovit. Succurentibus militibus: “Frustra, — inquit, —
mihi prospicere cupitis, quem jam sanguis virésque deficiunt. Proinde abite, dum est
facultas, vosque ad legionem recipite”. Ita pugnans post pauld concidit ac suis salati fuit.

De pugna ad Thermopylas facta

Anno ante aeram nostrum quadringentésimo octogesimo Xerxes, rex Persarum,
ingentem exercitum in Europam dicébat. Ubi Helléspontus angustissimus erat. Duobus
pontibus fretum jianxit ibique septem diebus totidemque noctibus copias traduxit.
Postquam exercitum tradaxit, milités lustravit. Erant septiés decies centéna milia peditum,
equitum octoginta milia.

Via & Macedonia in Graeciam erat per angustias Thermopylarum, quae vix dudbus
carris spatium dabat. Leonidas, rex Lacedaemoniorum, cum sex milibus militum angustias
occupavit.

Omnés Graeci maximo amore patriae flagrabant virique fortissimi erant. Itaque
omnés hostium impetts sustinuérunt et Persas fugaverunt. Tum Ephialtés quidam,
homo improbus, Persis semitam, per montés ad Thermopylas dicentem, monstravit
et decem milia fortissimorum Persarum in tergum Graecorum perdiixit.

Leonidas omnes milites dimisit et ipse cum trecentis Spartiatis contra Persas pugnavit.
Graeci dit impetum Persarum sustinuérunt et fortissimé pugnantés ad tnum omngs
interfecti sunt. Magna est gloria edrum virorum. In edrum sepulcro scriptum est:

Dic, hospé¢s, Spartée nos t(e) hic vidisse jacéntes,
Dum sanctis patride I¢gibus 6bsequimar.

Temu: Cunmaxcuuni koncmpykyii: Accusativus cum infinitivo. Nominativus cum
infinitivo.

De ranis regem petentibus

Aliquando ranis in controversiis iudex deerat. Tum manus ad caelum tetenderunt
et ab love regem petiverunt. luppiter autem putavit ranas ipsas concordiam restituere
debere. Itaque a caelo in lacum ranarum truncum demisit, qui magno sonitu in lacum
cecidit. Ranae perteritae aliae alio cucurerunt et initio regem novum metuerunt.
Postquam autem se erravisse animadverterunt, dono lovis honorem non tribuerunt
principemque alium poposcerunt. lupiter autem, ira incensus, regnum mandavit hydrae.
Quae statim in lacu victum sibi quaesivit et magnum ranarum numerum minuit. Tum
reliquae intellexerunt se stultas fuisse, quod sapientiam lovis reprehenderant.



34
De Ennio poeta et Nasica

Scipio Nasica aliquando ad Ennium pog&tam venit, cui ab ostio Ennium quaerenti
ancilla dixit dominum domi non esse. Nasica tamen sensit illam domini iussu dixisse et
eum domi essse. Paucis post diebus ad Nasicam Ennius venit et eum ad ianua quaesivit.
Tum Nasica exclamat se domi non esse. Cui Ennius: “Quid? Ego non cognosco vocem
tuam?” Huic Nasica: “Homo es impudens: ego ancillae tuae credidi te domi non esse, tu
autem mihi non credis ipsi?”

De Tiberio et Gajo Gracchis fratribus

Patricii Romani, Carthaginem delentes et Graeciam capientes, magnas divitias in
paucorum manus confluxérunt, reliqua vero multitado popiili, a nobilitate oppressa,
sedes paternas etiam amisit. Nam hac aetate inter nobiles sive optimates et paupéres
summae controversiae inceptae sunt. Inter claros Romanorum viros erant duo
fratres, Tiberius et Gajus Sempronii Gracchi, nobili patre et proavo, viri eximiae
virtatis atque humanitatis, qui contra avaritiam divitum certabant. Causam populi
Romani prior Tiberius Gracchus suscepit. Is, tribtinus plebis anno centesimo tricesimo tertio
creatus, agrum publicum inter cives paupéres dividére et in provincias novas colonias
deducére constituit. Ob eam rem aspérum odium potentiorum contra se incitavit et
necatus est senatus consulto ut hostis rei publicae.

Ut necis fraterni vindex et legum ejus propugnator Gajus Gracchus exstitit.
Nobiles, qui Gajum plus etiam, quam Tiberium timebant, eum questorem in Siciliam
misérunt. Tamen ille Romam revertit et tribunatum petivit. Tribanus plebis anno
centesimo vicesimo tertio creatus, per duos annos opéram dedit salati popili,
tandem vero a nobilibus oppressus est et gladio necare se jussit. Post interitum
fratrum Gracchorum diuturna bella civilia facta sunt.

De Parrhasio et Zeuxide, celeberrimis pictoribus Graecis

Traduntur Parrhasius et Zeuxis celeberrimi pictores Graeci fuisse. Parrhasius cum
Zeuxide de arte pingendi certavisse dicitur. Notum est Zeuxidem uvas similes veris uvis
pinxisse. Ad tabulam Zeuxidis etiam aves advolabant. Parrhasius linteum simile vero pinxit.
Zeuxis desiderabat linteum removere et ostendére tabiilam. Zeuxis errorem suum intellexit et
palmam Parrhasio concessit. Et recte: ipse enim volucres fefellit, Parrhasius autem artificem.

Narratur Zeuxis puérum uvas ferentem pinxisse; ad eas uvas etiam aves advolabant, ut
ad veras. Pictor tamen contentus non erat et iratus” “Uvas, — inquit, — melius quam puérum
pinxi; puer vero pucro similis esse non videtur, si aves ad eum advolare non timent”.
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De Themistocle

Apud Graecos dicitur Themistocles Atheniensis incredibilis incredibilis ingenii et  mentis
fuisse. Memoriam quoque singularem eum habuisse cives putabant. Omnia enim,
quae audiverat et vidérat, memoria tenuisse videbatur. Aliquando ad eum peregrinus quidam
accessisse dicitur et promisisse se el artem memoriae esse traditirum. Themistocles:
“Oblivisci”, - inquit, - “discére malo. Non memoria teneo etiam ea, quae nolo, oblivisci non
possum, quae volo”.

De Colosseo

Romae multas columnas, arcus, templa theatraque antiqua deléta esse cuncti
dolemus. Notum est hodie quoque nonnullas reliquias Romae antiquae ostentari posse.
Homines putant Romam urbem aeternam esse. Dicitur ilud theatrum conservatum esse,
quod Amphitheatrum Flavium nominabatur. Hoc amphitheatrum postea Colosseum
appellatum esse ex colossea statua Neronis, quae hic collocata erat, constat. Quo verbo nunc
theatrum significatur. Scriptores antiqui tradunt in Colosseo ludos magnificos per
centum dies perfectos esse. Quibus diebus permultas bestias necatas esse notum est.
Dicuntur alti muri eius theatri, quod ovi formam habet, magnificis columnis ornati
esse. Narrant Colosseum nimis amplum fuisse et a quinquaginta milibus Romanorum
complétum esse. Servos quoque iussu domindrum pugnavisse constat.

Apte dictum

—“Omnes, — inquit Alexander Magnus postquam vulneratus est, — jurant me Jovis
esse filium, sed vulnus hominem esse me clamat™.

— Laco quidam homini dicenti maximum esse numerum hostium respondit: “Tanto
major erit gloria nostra”.

— Salse ridebat Diogenes inertiam Megarensium, qui libéros suos nullis bonis artibus
Instrugbant, curam vero magnam pecérum habebant. “Malo, — inquit, — me arictem esse
Megarensis, quam filium”.

— Demosthéni fur quidam rem pretiosam arripuit; qui captus est ita se defendére
studebat: “Nescicbam id tuum esse”. Cui Demosthénes: “At id tuum non esse satis sciebas”.

— Xanthippe, Socratis philosophi uxor, morosa admodum fuisse narratur et
jurgidosa. Moribus ejus observatis Alcibiades demiratus rogavit Socratem: “Cur
mulierem tam acerbam domo non expelles?”. Cui Socrates: “Quoniam, — inquit, — cum
illam domi talem patior, exerceor et possum quoque foris ceterorum hominum petulantiam
et injuriam facilius tolerare”.
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— Aliquando Socrates se fugiente Xanthippes (Gen.) irae domum reliquit et ante
fores consedit. Tum mulier quigte viri admodum irata de fenestra aqua immunda virum
perfadit. “Nonne dicebam, — inquit philosophus, — tantum tonitrum pluvium sequi”.

— Matrona quaedam aliquando Corneliam, matrem fratrum Gracchorum visiavit
monstrans ornamenta sua pulcherrima. Cornelia ei feminae sua ornamenta quoque
ostendére promisit. Suis filiis e schola venientibus Cornelia matronae illi ostendit:
“Haec mea ornamenta sunt”,

— Vir rusticus usque ad meridiem aravit et tandem labore fatigatus domum reverti
constituit. Aratro super asello alligato deinde ipse asellum ascendit. Sensit tamen asellum,
nimio onére gravatum, ire non posse. Tum descendens atque aratrum super suum umerum
ponens rursus asellum ascendit, inquiens: “Nunc recte ambulare potes, non enim tu, sed
ego aratrum fero”.

De dets Gallorum et Germanorum

Caesar in libris, qui “Commentarii dé bello Gallico” dicuntur, et dé bellis, quae
Romani in Gallia, Germania, Britannia diti gessérunt, et dé moribus instititisque edrum
populorum scribit. Tacitus, ille rerum scriptor Romanus, quogue in libro dé origine, moribus,
sitti, populis Germaniae dicit.

Caesar scribit Gallos dedrum maximé Mercurium colere. Hunc viarum ducem,
hunc mercatorum custodem appellant. Post hunc colunt Apollinem et Martem et Jovem et
Minervam. Dg his eandem feré opinionem, quam reliqui populi habent. Crédunt enim Jovem
imperium deorum tencre, Apollinem morbos dépellere, Minervam opérum atque artificiorum
initia tradere, Martem bella reggére.

Marti Galli, cum proelium committere in animo habent, magnam praedam
promittunt. Post pugnam béstias necant, congerunt in anum locum reliquas rgs,
quibus magnos tumulds exstruunt.

D& Germanorum dets autem Caesar nihil nisi haec scribit: Germani in dedrum numero
eds solos dicunt, quos vident et quorum opibus juvantur: Solem et Vulcanum et Lanam.

E Tacitt librd intellegimus a Germanis maximé Mercurium coli. Cui Germani
certis dicbus etiam homings immolant. Herculem et Martem mactatis bestits placant. Germant
deds neque parietibus includunt neque in hominis speciem fingunt.

De bello cum Pyrrho gesto
Pyrrhus, rex Epirotarum, cum in Italiam belli causa venit, sperabat se non

solum Italiam, verum etiam Siciliam et Africam in potestatem suam redactiirum esse,
Romanos autem facile victum iri. Sed post pugnam ad Heracleam factam, qua etsi
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Romanos vicit, ipse tamen magnum detrimentum accépit, exclamavisse dicunt post aliam
similem vistoriam se sine milite in Epirum reverstrum esse. Talis fuit Pyrrhi victoria.

Temu: Ablativus absolutus

De Alexandro, rege Macedonum

Philippo, rege Macedonum, occiso Alexander regnum occupavit. Gentibus
finitimis domitis a rege exercitus adversus Persas paratus est. Alexandro bellum
gerente Graeci bellum movérunt, sed devicti sunt. Hellesponto traiecto Persas ad
Granicum flumen vicit; plurima oppida maritima portas Alexandro aperugrunt. Rex
urbibus maritimis captis magnam partem Asiae occupavit.

De Caesare duce

Caesar, equitatu praemisso, sex legiones ducébat. Post eas tottus exercitus
impedimenta collocavérat. Equites, fluméne transito, cum hostium equitatu proelium
commisérunt. Signo dato, milites Romani in hostes impétum faciébant. Hostes
equitibus pulsis, incredibili celeritate ad flumen cucurrérunt. Vexillo proposito,
militibus revocatis a labore, acie parata Caesar hostes seciitus est et victoriam accépit.

Roma a Gallis expugnatur

Antiquis temporibus Galli exercitu Romano victo ad urbem Romam contendérunt.
Ubi Romam fama venérat exercitum fusum fugatumque esse, omnes fere Romani
fugae se mandavérunt. Pauci tamen juvénes, quibus Manlius, vir fortissimus,
praeérat, in arcem Capitolium, quo frumentum atque arrna comportavérant, ingressi sunt.
Senatores vero in urbe mangre statugrunt et ibi adventum Gallorum expectaverunt omnibus
insignibus suis indati et in foro in sellis eburneis sedentes. Intérim Galli nec portis urbis
clausis, nec stationibus pro muris et portis dispositis in urbem intraverunt. Ubi senatores illos
immobiles in sellis sedére viderunt, unus Gallorum barbam senatoris cujusdam manu
tetigit et statim ab eo scipione eburneo interfectus est. Tum vero Galli ira incensi omnes
senato res trucidaverunt urbemque concremaverunt.

Senatoribus trucidatis urbemque concremata in arcem, quae saxis praeruptis
et muris firmis munita erat, invadére constituerunt, sed diu frustra eam oppugnaveérunt.
Tandem noctu alii alios trahentes magno silentio in summum saxum ascend&runt et
non solum custodes dispositos fefellerunt, sed etiam canes non excitaverunt. Anséres
vero non falsae sunt, quae Junoni sacrae erant et ea de causa Romani in magna inopia cibi
his anseribus abstinuérant. Clangore edorum alarumque crepitu ex somno excitatus est
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Manlius, qui cetéros ad arma vocavit et Gallos facile de saxo deturbavit. Ita Capitolium
Romanum ab anseribus servatum est.

De Graecorum cum Xerxe bello

Decimo post pugnam Marathoniam anno Persae cum Graecis pugnare constitugrunt.
Xerxes, Persarum rex, copiis in Europam traiecérat, Graecis bellum gessit. Athenienses,
perictlo appropinquante, legatos misérunt Delphos consultum. Legatis Pythia respondit:
“Athenienses ligneis muris se defendérant”. Cives Athenarum, his verbis auditis,
urbe relicto, in instilam Salaminam transportaverunt.

At Xerxes, Thermopylis expugnatis, ad Athénas accessit easque, nullis
defendentibus, interfectis sacerdotibus, quos in arce invenérat, incendio delévit.
Graeci tamen, multis gravibusque cladibus in terra acceptis, copias Persarum in mari
apud Salaminam devicérunt. Athenienses, hac victoria reportata, Themistocle duce,
urbem suam muris cinx&runt.

Temu: Gerundium. Gerundivum.

De Herodoto

Herodotus Halicarnassius discendi causa in terras remotissimas profectus est,
multas enim res nulla ratione nisi peregrinando cognosci potérat. Itaque in Aegyptum venit
diuque ibi sacerdotibus versatus est multaque didicit, Aegypti enim scribendi, pingendi,
sculpendi periti erant. Inde ad Phoenices pervénit, qui multarum atrium periti erant.
Ars scribendi a Phoenicibus inventa est. Deinde Herodotus Babyloniam adiit, ubi incolae
irrigando agros et hortos fertiliores reddébant. Postquam haec peregrinatio perfecta
est Herodotus domum revertit.

De Archimeédis morte

Marcellus, Romanorum consul, ad Syracisas, urbem Siciliae nobilissimam,
oppugnandas missus est. Diutarna fuit obsidio, nee urbem, nisi post tres annos,
cepit Marcellus. Archimédes, qui ea tempestate Syracusis fuit, multis machinis
urbis defendendae causa inventis opera Romandorum disturbabat. Captis Syracusis
Marcellus prudential hominis delectatus capiti illtus parci iussit. Archimedes, dum
in pulvére quasdam formas describit attentius, patriam suam captam esse non sensérat, et
militi, qui praedandi causa in domum irrupérat strictoque gladio: “Quisnam es?”
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interroganti propter nimiam cupiditatem illud investigandi, quod requirébat, nihil
respondit nisi haec: “Noli turbare circtilos meos”. Itaque a milite obtruncatus est.

Res corporales et incorporales

Quaedam res corporales sunt, quaedam incorporales. Corporales hae sunt,
quae tangi possunt, velut fundus, homo, vestis, aurum, argentum et denique aliae
res innumerabiles. Incorporales sunt quae ius hereditatis, usufructus, obligationes.

Nec ad rem pertinet, quod in hereditate res corporales continentur: nam et
fructus, qui ex fundo percipiuntur, corporales sunt, et id, quod ex aliqua obligatione
nobis debé&tur, plerumqgue corporale est, veluti fundus, homo, pecunia.

Nam ipsum ius successionis et ipsum ius utendi — fruendi et ipsum ius
obligationis incorporale est. E6dem numéro sunt iura praediorum urbanorum et
rusticorum, quae etiam servitiites vocantur.

De servitutibus

Rusticorum praediorum iura sunt haec: iter, actus, via, aquaeductus. Iter est ius eundi,
ambulandi hominis, non etiam iumentum agenda, vel vehiculum. Actus est ius agenda vel
lumentum, vel vehicalum. Itaque qui iter habet, actum non habet, qui actum habet et iter
habet edque uti potest etiam sine iumento. Via est ius eundi et agenda et ambulandi: nam et
iter et actum in se via continet. Aquaeductus est ius aquam ducendi per fundum alienum.

De bello cum Belgis gesto

Anno quinquagesimo septimo ante aeram nostrum Caesari bellum cum Belgis
gerendum erat. Belgae fortissimi omnium hostium fugrunt. Belgae subito omnibus
copiis ex silvis procurrérunt impetumque in equites Romanos fecérunt. Caesari omnia uno
tempore erant agenda: vexillum proponendum, ab opére revocandi milites, qui paulo longius
aggeris petendi causa processerant, arcessendi, acies instruenda, milites monendi, signum
tuba dandum.

Milites Romani propter propinquitatem et celeritatem hostium non iam Caesaris
Imperium exspectant, sed per se — incredibile dictum est — omnia administrabant.

Caesar ad milites monendos decurrit et ad legionem decimam devenit. Militibus signum
proelii committendi dedit. Animus militum ad pugnandum paratus erat. Tempus ad galeas
induendas defuit. Diu proelium anceps erat. Postremo Caesar ipse in primam aciem
processit. Cutus adventu hostium imp¢tus tardatus est. Hostes legatos ad Caesarem
pacem petitum miserunt.
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De Marco Antonio

M. Antonius, quasi imperator copias suas collocans, omnia verba pongbat in
maxime opportinis suae orationis partibus. Gestibus non verborum exprimendorum, sed
sententiarum illuminandarum causa utebatur. Etsi vox efus subrauca natara, etiam hoc
vitium in bonum ille convertébat. Hab&bat enim flebile quiddam optumque et ad fidem
faciendam et ad misericordiam movendam.

Oratori animorum flectendorum cupido necesse est, ut Demosthénes ait, in dicendo
plurimos aestimare.

Antonius aut sedandis animis aut excitandis incredibilem vim habébat. In
interpretando, in definiendo, in explicanda aequitate nemo erat melior, quam
Antonius.

De asportatione Sabinarum

Romualus, uti novam civitatem firmaret et tutarétur, urbem munivit, centum
senatores creavit, exercitum armavit. Duodécim lictores regem comitabantur. lam
res Romana adeo erat valida, ut finitimis gentibus bello par esset. Sed cum eae societatem
conubiumque novo populo constanter recusarent, deérant muliéres. Quam ob rem Romiilus
indignans “Cum finitimi”, inquit, “preces nostras aspernentur, dolum et vim adhibére
conabor. Nam id, quod precando non impetravimus, alio modo nobis est efficiendum.
Satis diu, arbitror, cunctati sumus; nunc tempus est agendi”. Paulo post ludos
paravit Neptino deo. Quod spectaculum cum indictum esset, Sabinorum omnis
multitado studio spectandi incitata cum libéris ac coniugibus convénit. Qui novum
oppidum satis admirati ludos spectabant. Subito autem iuventus Romana in
spectantes se praecipitavit magnumque numérum puellarum asportavit. Qua re
perterriti parentes fugerunt gravissimam Romanis poenam minantes.

Brevi post Romanis acriter erat proeliandum. Nam Sabini cum exercitu ad pugnandum
parato in urbem Romam invaserunt. Tum eaedem illae muli¢res, quae iam Romandrum
erant uxores, inter infestas acies proeliantium sese praecipitavérunt hinc patres, hinc maritos
precantes, uti caedem finiant. Neque frustra precatae sunt, nam pax amicitia facta est.

De decemviris

Anno ante aeram nostrum CCCCLIII Romani tres viros legum cognoscendarum causa
in Graeciam misgrunt. Hi primum Athgénas ad Solonis leges describendas venerunt. Tum in
alias Graeciae civitates ad leges, mores, institita cognoscenda iter fecérunt. Post
legatorum reditum proximo anno decemviri legibus scribendis creati sunt. In his fuit
Appius Claudius, vir magnae auctoritatis et probitatis. Leges in XII tabulis inscriptae sunt.
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Anno CCCL itérum decemviri ad rem absolvendam creati sunt. Proximo anno decemviris
munus abrogatum est, quod in legis scribendis severiores fuérant.

De sapientia ab oratore expectanda

Cicéro, celeber orator Romanus, in libro “De oratore” ita scripsit: “Ego puto
oratori dicendum esse de rebus bonis aut malis, expectandis aut fugiendis, honestis
aut turpibus, utilibus aut inutilibus, de virtte, de iustitia, de constantia, de prudentia, de
magnitudine animi, de libertate, de pietate, de amicitia, de officio, de fide, de cetéris
virtutibus contrariisque vitiis.

Legendi sunt poctae, cognoscendae historiae, omnium bonarum atrium doctores
atque scriptores legendi et pervolutandi et exercitationis causa laudandi, interpretandi,
corrigenda, vituperandi, refellendi sunt. Per discendum est ius civile, cognoscendae
sunt leges, percipienda est omnis antiquitas, senatoria consuetiido, disciplina rei
publicae, iura sociorum, foedéra, pactiones”.

Temu: Partcipium futuri activi. Onucosa diesiomina akmuenozo cmamy.
Apte dictum

— Agiselaus, Lacedaemoniorum rex, Thraciam transiturus, ad Macedonum
regem misit interrogatum, utrum per hostium an amicorum terram itarus esset. Cum
ille respondisset se consultirum esse, Agiselaus: “Fiat, — inquit, — igitur, consultatio, nos
intérim iter faciemus”.

Temu: Verba anomala: volo, nolo, malo, fero. Verba defectiva. Verba
impersonalia.

De Tiberio Sempronio Graccho

Tib. Gracchus post mortem patris a Cornelia matre educatus est. Quae, cum
rex quidam Aegypti eam in matrimonium ducére vellet, “Nolo”, inquit, “regina
appellari; malo bonam liberorum medrum esse”. Aliquando, cum amica ei ornamenta sua
ostendisset, Cornelia filiis advocatis “Visne”, inquit, “mea ornamenta vidére? Haec
sunt ornamenta mea”.

Tiberius, maior fratrum, cum adolevisset, pauperibus auxiliari voluit (anno
centesimo tricesimo tertio). Nam Carthaginiensibus victis allisque gentibus subactis
multi nobiles Romani luxuriose vivére malébant quam patriae servire multosque
rusticos ex possessionibus suis depellébant, quod magnos hortos villasque hab&re
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volébant, Quod cum Tib. Gracchus cognovisset, Romae in contionibus haec fere
verba facicbat: “Bestiae sua domicilia habent. Vos quoque tecta paterna et agros a
maioribus acceptos incolére vultis. Itaque indignor agros vobis ab aliis eripi, qui
Ipsi agricolae esse nolunt. Itaque, cum vobis prodesse velim illisque invisus esse
malim, quam patriam deserére, postiilo, ut vobis agri reddantur”.

Quod Gracchus voluit, perfici non potuit. Nam ab adversariis interfectus est
corpusque etus iniectum est in Tibérim.

Apte dictum

— Themistocles interrogatus, utrum Achilles esse mallet an Homerus, respondit: “Dic
prius ipse, utrum malis esse victor ludorum Olympiorum an praeco, qui victores
pronuntiat?”

— Multi a Philippo, rege Macédonum, pecunia corrupti sunt. Itaque rex, interrogatus
quos odisset maxime et quos amaret: “Eos, — inquit, — qui prodére volunt, amo maxime, eos
autem, qui jam prodiderunt, odi”.

— Cum Alexander Magnus se a Graecis ut deum coli vellet, Damis, Lacedaemoniorum
rex: “Quoniam Alexander, — inquit, — deus esse vult, esto”.

— Cum Alexander Magnus in ruinis Trojae esset, sacerdos quidam ex eo quaesivisse
dicitur, num lyram Paridis vidére vellet. Cui Alexander: “Malo, — inquit, — hastam Achillis,
quam lyram Paridis videre”.

Temu: YMo6HuUil cnocid 6 He3ANEHCHUX PEUEHHAX.
De Helvetiis

Helvetii, popilus bellicosus et imperii cupidus, in animo hab&bant ex patria sua
emigrare et alios agros Galliae occupare. Tum unus ex Helvetiis: “Ex patria nostra, —
Inquit, — emigréemus. Antea autem comparémus nobis frumentum, confirmémus
amicitiam cum finitimis, inflammeémus aedificis et oppida nostra. Sunt omnino viae
duae, quibus ex patria emigrare possumus: altéra per Sequanos, altéra per provinciam
Romanorum. Via, quae per Sequanos ducit, angusta et periculosa est. Per provinciam
Romanorum igitur migrémus™.

De equo Troiano

Graeci, laboribus belli Troiani fatigati, de victoria desperavérunt et in patriam
redire cupiveérunt, se ab Ulixe retenti sunt, qui iis dolum adhibére suadebat. “Equum
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ligneum, — inquit, — exstruamus. In equi ventrem fortissimi viri se abdant, cetéri autem
naves conscendant reditumque in patriam simulantes ad instilam Tenédum navigent”.

Consilium Ulixis ab omnibus probatum est. lam Troiani libéros se putabant
periculis et magnopére delectabantur. Omnium autem admirationem excitabat equus
ligneus. Atque nonnullis placuit equum ligneum in arce urbis, ubi Minerva templum
erat, collocare. Laocoon autem, Nepttni sacerdos, Troianos fraudem cavere monuit. “Ne
traxeritis, — inquit, — equum in urbem! Flammis potius deleamus! Dolus subest; hostes in
equo latent”. Utinam Troiani Laocoonti fidem habuissent! Utinam ne frustra eos monuisset!
Troia tum incoliimis stetisset et incolae €1us capti aut trucidati non essent.

De Aenea

Decem annos Troia a Graecis oppugnabatur. Graeci saepe impétum in moenia
urbis faciebant. Sed Troiani multos hostium interficientes fortissime patriam defendebant
atque oberant Graecis. Decimo anno Graeci hostes dolo decipientes urbem Troianorum
expugnaverunt; quorum nonnulli in saltibus se occultavérunt. Ibi cum de salate
desperare incipérent, Aencas, dux edrum, “Domos nostras”, inquit, “hostes hac nocte
diripiunt et dedorum simulacra templaque incendunt. Sed omnia nobis rapiant, spem non
eripient. Nam gquamqguam nunc ex patria fugére cogimini, tamen novas sedes accipigtis
ibique Troiam reficictis. Quam ob rem naves nobis faciamus! Dux noster erit luppiter. Qui
maria ignota nobis facile patefaciet. Aspice clementer nos fugientes, luppiter! Fac,
ut hostes decipiamus! Effice, ne gentes feroces nos interficiant, ne tempestates naves nostras
concutiant! Incipite, amici, et perficite celeriter, quae praecipiam! Libenter suscipiamus
labores et pericula! Mox procul a domo novas oras novosque portus mecum conspiciétis”.

Quae sint in horto necessaria?

Multa sunt in horto necessaria. Sit primum aquae copia. Dividatur ea ac per
rivilos adducatur in omnes horti partes. Claudatur hortus, cuius portulae animalia
plantis noxia removeant. Ne multae sint arbores, quarum umbra noceat. Vertatur humus,
iniciatur stercus. Si dabis terrae, terra dabit.

Temu: Iliopsaoni peuenna memu. Iliopsaoni 0ooamkoei peueHus.

De gallo et ancillis

Rustica quaedam, ubi primum gallus cantaverat, ancillas e somno excitabat, ut
laborarent. Itaque ancillae constituerunt se gallum necaturas esse, ut sibi quietem
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compararent. Sed, gallo necato, frustra quietem exspectabant. Nam rustica ancillas, ut
officia servarent, nunc etiam noctu e somno excitabat.

De Proserpina

Pluto, inferorum deus, a love fratre petivit, ut sibi Proserpinam, lovis et Cereris
filiam, in matrimonium daret. luppiter negavit quidem Cererem passuram esse filiam
suam in tenebris Tartari morari; sed fratri permisit, ut eam, si posset, raperet. Quare
Proserpinam, in nemore quodam in Sicilia flores legentem, Pluto, quadrigis ex terrae
hiatu proveniens, rapuit.

De maligna crudelitate Derei

Dareus, rex Persarum, qui exercitum in Europam traicere constituerat, ut Scythis
bellum inferret, a Persa nobili, cui quattuor filii erant, rogatus est, ut unus ex illis domi
relinqueretur. Cui rex: “Quoniam”, — inquit, — “a me petivisti, ut unum ex filius tibi
relinquerem, omnes domi relinquam”. Quae ubi dixit, crudeliter imperavit, ut quattuor
illius filii occideretntur. Ita omnes filii domi manserunt.

De Alexandro et Anaximéne

Alexander Magnus urbem Lampsacum expugnare constituit. Copias iam ad eam
urbem adducenti Anaximénes praeceptor et philosophus obvius fuit. Hic rex metuebat, ne ille
se a consilio suo avertéret: “Nunquam, — inquit, — quod rogavéris, a me accipies”. Tum el
philosophus: “Rogo te, — inquit, — ut Lampsacum diruas™. Ita ista urbs servata est.

Temu: YmoeHi peuennus.
De corvo et vulpe

Corvus, caseo rapto, cum praeda in arborem volavit. Vulpes casei cupida: “Quam
pulchrae, — inquit, — pennae tuae sunt! Quanta est pulchritudo corporis tui et capitis! Si
vocem dulcem haberes, nemo te superaret!” His verbis auditis, corvus stultus, de caseo
non cogitans, cantavit, ut vocem suam ostenderet. Illo autem cantante, vulpes praedam
asportavit.
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Temu: Iliopaoui peuenna uacy 3i cnoayunukom cum. Iiopaoui peuennsa npuuunu.
Hiopsaoni peuenna ycmynku.

De Alexandro Magno et Diogéne

Alexander Magnus, cum aliquando Corinthi esset, ad Diogénem venit eumque
interrogavit: “Quid optas, Diogénes? Faciam, quidquid voluéris”. Tum ille: “Opto, —
inquit, — ne solem mihi intercipias”. Quo audito, Alexander exclamavisse dicitur: “Nisi
Alexander essem, Diogénes esse vellem”.

De Socratis discipulo

Aliguando Socrati a discipulis multa dona oblata sunt. Tum Aeschines adulescens
tristi vultu: “Mihi, — inquit, — cum pauperrimus sim, nihil digni est, quod dare tibi
possim. Itaque dono tibi, quod unum habeo, me ipsum. Quod munus parvum esse Scio,
tamen rogo, ut benevole accipias”. Cui Socrates: ““Tua modestia, — inquit, — digna est, ut
laudetur. Sed, cum animam tuam mihi des, noli putare tuum munus esse parvum!
Libenter accipio, quod mihi donas, et curabo, ut te meliorem tibi reddam, quam accepi”.

De Mucio Scaevola

Cum Porsenna, rex Etruscorum, Romam obsidere constituit, Gaius Mucius
Scaevola, iuvenis nobilis, cui indignum videretur, quod patria eius ab hostibus
premeretur, regem Porsennam occidere consilium cepit. Itaque gladio sub veste abdito
in castra Porsennae venit. Cum eo tempore ibi stipendium militibus daretur, scriba cum
rege pari fere ornatu sedebat. Mucius ignorans, uter rex esset, scribam pro rege occidit.
Ab hostibus captus cum videret mortem se vitare non posse, manum suam dextram in
foculum incensum iniecit, veluti manum puniens, quae scribam pro rege occiderat. Rex,
patientiam Mucii admiratus, eum ab igne amovit domumque impunitum dimitti iussit.

De Croesi regis filio

Filius Croesi regis, cum iam adolescens esset, loqui tamen non potérat omnesque
credébant eum mutum iam futarum esse. Aliquando urbs, in qua rex et filius eius erant, ab
hostibus capta est. Cum hostis, gladium tenens, Croesum petéret (nesciebat enim illum
regem esse), adolescens os aperuit, clamare studens, et subito clamavit, ne vir iste Croesum
regem necaret. Cum hostis verba etus audisset, gladium reduxit et rex vita donatus est. Ex eo
tempore regis filius loqui iam potérat. Verba, quae prima dixit, haec sunt: “Homo! Rex
Croesus est, ne necaveris eum!”.
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De Diogene philosopho

Diogénes philosophus, qui aliguando accensam lucernam manu tenens in foro
ambulabat, a civibus interrogatus, cur lucernam accendisset, cum meridies esset: “Hominem,
— inquit, — quaero”.

De Biante

Bias, unus e septem sapientibus, cum patria ejus ab hostibus expugnata esset et
omnes cives, multa de suis rebus secum asportantes, in fuga essent, interrogatus est, cur
nihil ex bonis suis servaret. Tum: “Omnia, — inquit, — mea mecum porto”.

De Arione

Ario, clarissimus citharista, cum in Graecia Magna ingentes opes sibi comparavisset,
Corinthum reverti statuit. Sed cum navem hominum Corinthiorum conscendisset,
hi, ut opibus citharistae potirentur, ipsum de medio tollére constituérunt. Quod cum
Ario cognovisset, nautas oravit, ut vitae suae parcérent. Hi se ei temperatiiros esse
negaverunt eumque ipsum in mare se praecipitare iussérunt. Tum ille oravit, ut antea ad
citharam canére sibi licéret. Quod cum ei permisissent, in puppi constitit altaque voce cecinit.
Eo cantante, delphini, sonorum dulcitudine ducti, annataverunt. Itaque, cum in mare
desiluisset, a delphino ad Taenarum promunturium vectus est. Inde Corinthum contendit et,
quid sibi accidisset, Periandro tyranno narravit. Paulo post nautae quoque advenérunt.
Interrogati, num quid de Arione cognovissent, eum salvum in Italia esse dixérunt. Tum vero
ille subito advénit et eos refellit, ac statim hi pro scelére poenas pepend&runt.

Temu: Y3200xucenna uacie. Henpame numanna. Iliopaoni oooamkogi peuenns 3
quin.

De Philoxéno

Dionisius, qui in urbe Syracusis tyrannus erat, carmina facere amicisque recitare
solebat. Qui, ut tyranno blandirentur, versus, cum mali essent, laudabant. Aliquando
autem Philoxenus quidam, ad cenam vocatus, cetéris carmina Dionisii admirantibus et
laudantibus, ausus est ea mala esse dicere. Hac libertate iratus, tyrannus eum in
carcerem duci iussit. Postridie tamen verum, ut constantiam eius experiretur, rursus ad
cenam vocavit. Inter cenam, ut solebat, carmina sua recitavit, et postea sententiam
Philoxeni de versibus exquisivit. Ille enim tacitus digressus est. Interrogatus, quo
vaderet: “In carcerem”, respondit.
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Piso orator et servus

Pupius Piso, orator Romanus, servis praecepit, ut tantum ad interrogata
rsponderent nec quidquam praeterea dicerent. Aliguando Clodium ad cenam invitari
lussit. Hora cenae instabat, cum ceteri convivae, excepto Clodio, adissent. Piso servum,
qui solebat convivas vocare, emisit, ut videret, num veniret. Cum servus dixisset se eum
non vidisse, Piso: “Dic, — inquit, — num non invitavisti Clodium?” “Invitavi”, —
respondit ille. “Cur ergo non venit?” “Quia venturum se esse negavit”. Tum Piso: “Cur
id non statim dixisti?” Respondit servus: “Quia non sum a te interrogatus”.

Quot omnibus hominibus commune sit

Quaeritis ex me, quid omnibus hominibus commune sit. Quae opinio virorum
sapientium fuérit, vobis narrabo. Epictetus interroganti cuidam, quid omnibus
hominibus commune esset, respondit: “Mors, nam nullum discrimen hominum facit et
nulli parcit”. Thales autem, interrogatus de eadem re: “Spes”, inquit, “hanc enim etiam
illi habent, qui nihil alliud habent”.

De Antiocho et Hannibale

Hannibal exul ad Antiochum, Syriae regem, venit. Ostendebat ei rex in campo
copias ingentes, quas ad belli gerendum cum Romanis comparaverat: exercitum auro et
argento fulgentem, elephantos denique cum turribus et cetera. Tum magnitudine tanti et
tam ornati exercitus glorians Hannibalem interrogavit: “Putasne, satis esse Romanis
haec omnia?” Intellegebat vim exercitus, num sufficeret bello Romano. At Hannibal
eludens ignaviam militum pretiose armatorum: “Satis, — inquit, — plane satis esse credo
Romanis haec omnia”. Rex de numero quaesiverat, respondet Hannibal de praeda.

Ambiguum responsum

Croesus, rex Lydorum, divitiis clarissimus, consilium cepit Cyrum, regem
Persarum, bello perséqui. Cum legati, ab eo missi, ad oracilum Delphicum advenissent
et Apollinem interrogavissent de exitu belli, hoc responsum acceperunt: “Si Croesus flumen
finitimum inter Lydos et Persas transiérit, magnum regnum peribit”. Cum Croesus ex
finibus suis exisset flumenque transisset, a Cyro victus est et cum multis Lydis
nobilibus captus est. Cyrus imperavit, ut rex in rogo obiret. Deinde, precibus eius
commotus, vitam el concessit et permisit, ut in regnum suum rediret.
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Vestigia terrent

Leo infirmus, cum aegre vitam sustentaret, dolum excogitavit, ut victum sibi
pararet. Morbum igitur simulavit, ut bestias se visitantes, si speluncam intravissent,
devoraret. Cum iam multas devoravisset, vulpes quoque appropinquavit et ante
speluncam bestiarum regem salutavit. Interrogata a leone, cur non intraret: “Intrarem”, —
Inquit, — “nisi vestigia omnia ad te spectantia me terrerent”.

Vulpes et uva

Famé coacta vulpes alt(a) in vinea

Uv(am) appetéebat summis saliens viribus.

Quam tanger(e), ut non potuit, discedéns ait:
“Nondum matdra (e)st, nol(o) acérbam sameré”.

Qui facere quaé non possunt, vérbis élevant,
Adscriber(e) héc debébunt exemplum sibi. (Phaedrus).

Ad Melpoménem

Exegi monumentum aere perennius
Regalique situ pyramidum altius,

Quod non imber edax, non Aquilo impotens
Possit diruere aut innumerabilis

Annorum series et fuga temporum.
Non omnis moriar, multaque pars mei
Vitabit Labitinam: usque ego postera
Crescam laude recens, dum Capitolium

Scandet cum tacita virgine pontifex.
Dicar, qua violens obstrepit Aufidus Et
qua pauper aquae Daunus agrestium

Regnavit populorum, ex humili potens,

Princeps Aeolium carmen ad Italos
Deduxisse modos. Sume superbiam
Quaesitam meritis et mihi Delphica
Lauro cinge volens, Melpomene, comam. (Horatius).
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Aesopus et viator

Aesopus aliguando Athenis ibat, multa secum meditans. Subito viator quidam ei
obviam iens: “Quod horas, — inquit, — usque ad urbem ibo?” Aesopus nihil respondit.
Cum ille iratus aliquantum isset, Aesopus, qui euntem observaverat, magna voce: “Duas
horas ibis, amice!” Tum hic: “Cur, — inquit, — non statim respondisti?” Et Aesopus:
“Quomodo scire poteram, quam celeriter ires?”

Dulce et decorum est pro patria mori

Lucianus, scriptor Graecus, in “Laudatione patriae” scribit hanc proeliis cohortationem
plurimum valgre, si quis dicat bellum pro patria susceptum esse, neque quemaguam esse,
qui, hac voce audita, mortem aut pericilum metuat. Ita enim nomen et ipsa commemoratio
patriae efficit, ut ex timidissimo natara fortissimus fiat. Tyrthaeus autem eandem
sententiam dudbus versibus expressit, quorum versuum haec fere sententia est:
“Pulchrum est virum fortem, pro patria pugnantem et cadentem inter eos, qui in primo
ordine dimicant, mori”. Nemo est, qui similem sententiam Horatii ignoret: “Dulce et decorum
est pro patria mori”. Et Ciceronis: “Sed omnes ommnium caritates patria una complexa
est, pro qua quis bonus dubitet mortem oppetére?”

De Achillis fabila

Thetis, cum sciret Achillem sine gloria, sed diu victarum esse, si in Thessalia
remanéret neque cum cetéris Graeciae principibus ad Troiam oppugnandam navigasset,
sin una cum illis profectus esset, vitam efus brevem, gloriam immortalem futiram —
eum in thalamo quodam cum puellis et mulieribus apud Lycomé&dem collocavit in insiila
Scyro. Oractilo autem edito Troiam sine Achille capi non posse missi sunt a Graecis
Nestor, Phoenix, Ulixes ad Peleum, Achillis patrem, rogatum ut Achillem dimittéret.
Peleo autem Achillem domi esse negante Scyrum profecti sunt. Ac suspicati cum
virginibus Achillem educari de Ulixis sententia hinc arma, hinc calathos et fusos et
cetéra hutus genéris ante ostium cubictili, in quo erant puellae et Achilles, exposuérunt.
Ita puellae quidem in calathos continuo imp&tum fec€runt. Achilles vero arma corripuit,
quo facto est cognitus.

De philosophia

Quid est optabilius sapientia, quid praestantius, quid homint melius, quid homine dignius?
Qut hanc petunt, philosopht nominantur. Nec quicquam aliud est philosophia, st exponere in
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animo habgs, praeter stadium sapientiae. Sapientia autem est, ut a philosophis expositum est,
scientia rerum divinarum et himanarum causarumaque, quibus eae res continentur.

O philosophia vitae dux, o virtatis indagatrix! Ta urbés condidisti, tt homings in societatem
convocavisti, ti eos inter sé primo domiciliis, deinde conjugis, ta litterarum et vocum
commiinione junxistt. Tt inventrix légum, to magistra morum et disciplinae fuistt. Ad t&
concurrimus, a té opem petimus, tibi nos totos tradimus. Unus dies autem, qui bene et ex
praeceptis tuis actus est, peccanti immortalitatt antepont débet. (Cic.)

De oliva

Oliva est arbor, quae apud vetéres Graecos in magno honore fuérat. Notum est
certamen, quod aliquando inter deos fuit. Neptiinus, Oceani et omnium marium et fluviorum
deus, et Minerva, omnium atrium et sapientia dea, de principatu certabant et operibus
suis se iactabant. Neptiinus equum velocissimum creavit. Minerva - olivam, arborem
utilissimam, Atticae donavit. Incolae Atticae olivam donum pretiosissimum putaverunt et
palmam Minervae dedérunt. Ex eo tempore oliva a Graecis arbor sacra putatur.

De Spartaci seditione

Anno urbis Romae DCLXXVIII Macedoniam provinciam M. Lucinius Lucullus
accepit, consorbinus Luculli, qui contra Mithridatem bellum gerebat.Et in Italia novum
bellum subito commotum est. Septuaginta enim quattuor gladiatores, ducibus Spartaco,
Crixo et Oenomao, effracto Capuae ludo, effugérunt et per Italiam vagantes paene non
levius bellum in ea, quam Hannibal movérat, paraverunt. Nam multis ducibus et
dudbus simul Romanorum consulibus victis sexaginta fere milium armatorum
exercitum congregavérunt. Victi sunt in Apulia a M. Licinio Crasso proconsiile et
post multas calamitates Italiae tertio anno bello huic finis impositus. (Eutropius)



